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Kwizda-féle 

HestitiitioiisIIiiiiI 
es. és kir. szab. mosóvíz lovaknak. 

Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
35 év óta használják udvari istállók
ban, nagyobb katonai és polgári is
tállókban, nagyobb megerőltetések 
előtt _ erősitŐszer, ilyenek után az 
erő visszaszerzésére ; továbbá rándu
lásoknál, az izmok meredtség© ese
tében s lb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesifi. Valódi minő
ségben csak fent látható védjegy-
gyei ellátva kapható Ausztria és 
Magyarország összes gyógyszertá
raiban és drogueriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János. 
cs. és kir. o. 'm., román kir. és 
bolg. fejed. udv. szállító, ker. 

gyógyszerésznél 7640 
Korneuburgban, Bécs mellett, 

L O H S E v i l á g h í r ű k ü l ö n l e g e s s é g e i 
W a bőr ápolására. "•» 

EAU D E LYS 
DE LOHSE. 

Hatvan év óta felülmúlha
ta t lan mint legkitűnőbb bőr-
yiz a tökéletes ifjú üdeség 
megtar tására , valamint a 
nyár i szeplő, napsütés, pi
rosság, sárga foltok és az arcz 
minden t i sz tá t lanságának 
biztos eltávolítására fehérben 
és rózsaszínben szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSÉ liliomtej-szappan 
csodás i l la ta , t i sz tasága és 
finomsága végett a legkitű
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., rózsaszín 1 frt. 
Gyártmányaim vásárlásánál mél
tóztassék mindig figyelni a őségre: 

G U S T A V L O H S E 
46 Jlgeratr. 46 Berlin. 

u d v a r i i l l a t s i e r é s a . 
K a p h a t ó A u s x t r l a . - o b L g y a r o r s z & g ' ™j»^«»i g -yogrysz .r -

t i r i b n n é a j o b b i U a t » i « r - ü « l e t » i b « n . 7407 

A mi öltönyeink 
E g y e l e g á 
14 f o r i n t é 
n á l K o h n 
K á r o 1 y- k ö 
l e t k a p h i 

a 

f e l t ű n é s t k e l t e n e k . 

n s ö l t ö n y 12 f r t , t é l i k a b á t 
s f é l j e b b a z l A n g o l s z a b ó o -
H e i l m a n n é s f i a i , B u d a p e s t , 

r u t 12. f ö l d s z i n t é s e l s ő e m e -
i t ó k . S z a b o t t á r a k . T e s s é k 
o z i m ü n k r e f i g y e l n i . 7876 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű . 

r a k t á r á b a n . párja 
Bndapest, IV., Koronaher-
eieg-uteta 1L SÍ . és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - árak, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e a t y ü k é a N y a k k e n d ő k 

* r j 

Mindinkább hozzászokik mindenki 
abhoz, bogy reggelihez ne kávét 
vagy teát, hanem Van Houten ka
kaót szolgáljanak fel neki. S miért? 
A magyarázata egyszerű ! Azért, mert 
a Van Houten kakaó frissít és erő
sít, nincs benne semmi a kávé káros 
hatásából és mert a jó kakaó — és 
ez a fő — tápláló és izomképző. 
Mindezek az előnyök mellett még 
a kakaó, vagyis az igazán jó kakaó, 
a milyen a Van Houten kakaó, rend
kívül olcsó. Egy kávéskanállal elég 
egy csésze Van Houten kakaó készí
téséhez. Zamatos, könnyen emészt

hető ital. 

gr A női szépség ^ 
f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a l e g - k i t ü n ő b b s z e r : 

Cornélia-arcáenfe 
( t ő r v é n y á l t a l v é d v e ) . 7706 

mely az arcznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl
csönöz a mit s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e n é t 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenések 
(mítesser), tulvörös arcz és a bőr minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arczbőrt vakító fehérré teszi. 
E g y k i s t é g e l y á r a 1 k o r o n a . E g y n a g y t é g e l y 

á r a 2 k o r o n a . — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ 1HILETA 
„KORONA" czimtt gyógyszertárában 

Ó-Verbászon (Bácska). 150. 
Postai megrendeléseknél finom p o u d e r e k , s z a p p a n o k 

é s i l l a t s z e r e k hozzácsomagoiásra ajánl tatnak. 

titr Viszonteladók kerestetnek. ~*u 
Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
ntcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-kÖrut 17. 

KIRÁLYNŰ-ARCZCRÉME, 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb ido 
alatt eltávolít az arczról minden 
bőrtisztátlanságot, a. m. szeplő, 
pöisenes, mitesser s t b . 8 az t 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 fcr., 
király n6-oreme szappan 1 drb 
fíO kr. — Királynő-hölgypor 
fehér, rózsa és cráme színben 
1 doboz 70 krajezár. Szétkül-
7711 dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal- gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy
szertárában, Király-ntcza 11. sz. 

Báli 

Selyemkelmék 
pompás njdoDságok, valamint fehér, fekete és szín 
selyemkelmék mindenféle minőségben. Közvetlen ^ 
adás magánosoknak igazi gyári árakon, portó- ' 
vámmentesen a házhoz szállítva. Ezer meg ezer el'65 

merő irat. Milyen színekből óhajt Ön mintákat8? 

G R I E D E R A D O L F ÉS T51 
nelyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

üiMááUá^ táááiááMÜÜU 
Z. BÁRDI GABI GRÓFNÉ 

Ö Méltósága -elismert fővárosi szín. 
seg - legkedveltebb toilette-czitkeii 

Satanella - hölgj-P0I. 
(fehér, rózsa és crém) és 

SATANELLA. CRÉMB 
báj,szépség,üde es hófehér arez 

azonnali előállítására! 
A kettő együtt ÍB és külön-külön 
használható 1 Annyiban különböz
nek a tjbbi készítményektől, hoer 
használatát m i n d e n i d ő b e n ab
b a n l e h e t h a g y n i — a nélkül -
hogy a legkisebb foltot vagy ránczot 
hagyna maga után. Nem mar és 

nem éget 1 7735 

S a t a n e l l a - l i a j s z e s z 
mely a hajhu'lást akkor is megszün
teti, ha aẑ  a legnagyobb betegségek 
következménye; hajnövést elősegíti-

moly nem bántja, hajtörés és korpaképzndés nem létezik. Egyedüli ké
szítő: E r é n y i B á l a gyógyszerész, Szabadszálláson (Pestm.) Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f Király-utcza, M o l n á r é s M o s e r Koronaherezeg-ntcza 

L u x M i h á l y Muzeum-körut, M a j t h é n y i B é l a Egyetem-uteza. 

B«- Ára 1 forint. ~m 

^¥^»yp¥^^^^TTW?TT1TfWT?W? 

PALAISROYAL 
a fő- és székváros legnagyobb áruháza 

O R L A I S Á N D O R perzsa CSÍSL, 
spanyol kir. udvari szállító 7777 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8. sz. 

a következő ezikkeket gyári árban ajánlja: 
N á s z a j á n d é k o k , c h i n a i ezüs t -á ruk , 

finom b r o n z e - á r u k , d i s z - ó r á k , gyé
m á n t u t á n z a t é k s z e r e k v a l ó d i fogl., 
v a l ó d i p á r i s i l e g y e z ő k , b ő r d i s z m ü -
á r u k , e z ü s t b o t o k , b ő r ö v e k (gürü), 
s z a l a g , b á r s o n y , a r a n y és fémövek. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
fELE 

•CAU 
& •JEOíí" 

flHS^^sh^il 
hurut ellen. 

1 doboz Ara 30 kr. S dobot brrmentve 1 frt SO kr. 
S a é t k ü l d é s : 

RÉTHY BÉLAírószeré.. B6fcé s C s a b á n-

Magyarország legszebb látványossága. 
A hódoló diszfelvonulás. 

Óriási kö rkép . 

Fes te t te E I S E N H U T F E R E N C Z . 

Látható Városliget Andrássy-út végén 
a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától esti ö1^ óráig. 

dij 50 kr. — tiyermek- és katonajegy őrmestertőMeíeléJOjt 
A Fraoklin-Tarsulat nyomdája, (Budapesten I V , Egyetem-utoza 4.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és j egész évre 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 
1 2 frt 

6 < Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG | T " Z é " " 
I félévre — 

8 frt 
4 • Csopán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre fS. 

félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

FESZTY ÁRPAD ÚJ KÉPEI . 
i MŰCSARNOKBAN méltó érdeklődéssel néz a 

/ \ közönség két nagy történeti festményt, 
X J L ezer év előtti meseszerű idők regényes 
képét! A mit azokból tudunk, bizony mesének 
tűnik föl. Ha a beszélő, vagy zengő költő, 
avagy a művész lelkesülése és fantáziája ma
gával bir ragadni ebbe a múltba, hálás oda
adással követjük, s kedvesen adjuk át magun
kat a jóleső hangulatnak. Ezt a 
hatást érzi a szemlélő a két kép
nél, és még egyebet is. Méltatását 
és elismerését annak a gondnak, 
tudásnak, fáradságnak és képzelő 
erőnek, mely megszerzi látszatát, 
valószínűségét annak a régi idő
nek ; fölidézi alakjait, hőseit, em
bereit, s művészi erővel, érzéssel 
tár elénk eseményeket, legendás 
tartalmat. 

Feszty Árpád festette mind a két 
képet. Az ezredévi ünnepek emlé
kének maradandóvá tételére ren
delte meg a művésznél Komárom
megye és Biharmegye. A nemzeti 
jubileumi ünnepnek művészi alko
tásokkal való megörökítésére a kor
mány jutalmakat tűzött ki, egyes 
hatóságok pedig őket érdeklő tör
téneti mozzanatok megfestését kí
vánták. A történeti festészet föl
lendítésének gondolata és törek
vése volt ebben. A művészetnek ez 
az ága pang minálunk. De az óhaj
tások és megrendelések művészeti 
irányt nem szabhatnak, megszokott 
foglalkozásukból az erőket föl nem 
emelhetik, az alkotó képességet 
meg nem idézhetik, kivált ha még 
csak fejlődésüket élik. Ez a jóaka
rat kevés eredményhez jutott, s 
művészetünk történetében nem 
*gen fognak ragyogni a megye
házak, városházak, s vidéki mu
zeumok falára került képek. Feszty 
ket képét az ezredévi kiállításon 
még csak vázlatban láttuk. Azóta 
-~ aránylag rövid idő alatt — el
készítette teljességükben mind a 
kettőt 

A fantázia érdekes és poétikus 
^őve a két nagy kép. Csakis a kép

zelet tud visszavinni a honfoglalás korába, a 
honnan nem maradt számunkra egyéb, csak 
a rege. Ki ismeri ennek a múltnak alakjait, 
azok megjelenését, az őket körülvevő tárgyakat, 
színeket? Nemcsak az idők távolsága, hanem 
mithikus homály is választja el tőlünk. Még 
történeteket is alig ismerjük. Feszty a mese 
érdekességében kereste fel ezt az időt; ecsete 
hozzáfért sok szeretetreméltó és meglepő tulaj
donságokhoz. Az egyik képen a monda, a le-

F E S Z T Y Á R P Á D . 

genda, a néprajz, a faji típusok, — a másikon 
a zord harczi idők históriai emlékei, régészeti 
tanulságai, a népvándorlás bősz zivatara és a 
fegyverek élethalál-tusája, a gondolkodó fő, a 
kutató, szervező elme, a képzelő, érző lélek és 
a történelmi előadás mind megannyi szép tulaj
donságait igénybe vették s meg is találták, hol 
kisebb, hol nagyobb mértékben. A művésznek 
sikerült beleképzelnie magát az ezer év előtti 
világba és bizalmassá tenni a szemlélőt, hogy 

jól vezeti lelkét a benyomá
sok elé. 

Az egyik képen megtaláljuk az 
idylli tárgynak megfelelő naivsá
got, a derűit levegőt és üde kör
nyezetet ; a másikon a nyers idők 
tömegének szenvedélyét, fajok ha
lálos küzdelmét, a honfoglalás 
ádáz tusáját. Mind a két képen a 
tömegek uralkodnak, kevésbbé vál
nak ki az egyesek, még azok se, 
kik a jellemzést megkövetelhetik 
maguknak. De mind a két kép ér
dekel. A festő nemcsak tárgyához 
férkőzött, hanem a néző kíváncsi
ságához és figyelméhez is. Bele
viszi egyiken a vidám, ünnepi han
gulatba; a másiknál a harczok 
zúgó förgetegébe. Azt se feledjük 
megemlíteni, hogy a művésznek 
feladták a tárgyat, a mit meg
fessen. 

Komárommegye a bánhidai csata 
lefestését kívánta. Bánhidánál törte 
össze Árpád a morva fejedelem, 
Szvatopluk hadait s a mai Magyar
ország éjszaknyugati része a bán
hidai csata után hódolt meg. A 
csatát döntő pillanatában látjuk, 
mikor a magyar és szláv tábor, a 
marovin nép rettenthetetlen bátor
sággal és elszántsággal rohan egy
másra, és a két vezér: Árpád és 
Szvatopluk is szemtűi szembe ta
lálkoznak. A csata már régen foly
hatott. Az előtérben ott hevernek 
az elesettek. A sebesültek még 
utolsó erejűkkel is küzdenek. Egy 
térdelő magyar harczi bárdjával 
mér halálos csapást egy leroskadt 
tótra, a kit felesége — maga is az 
elesettek és sebesültek gomolyából 
emelkedve föl — kiterjesztett kar-
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jaival akar megvédelmezni. Látjuk a ma
gyar feltarthatatlan csapásából, hogy mind 
hasztalan. Ezt a családirtó, a harcz kegyet
lenségét jellemző epizódot akár el is enged
nők, ha oly szépen nem volna festve és annyi 
szenvedélyt nem fejezne ki. A kép viharzó 
tömege azonban igazán férfiak csatája: roham 
és ellenállás. Jobbról rohannak a magyarok, 
lóháton, szilajon, kardot villogtatva; balról 
nyomulnak a szlávok gyalog, előre szegzett 
dárdákkal. Por kavarodik föl a seregek nyo
mán, s ez összevegyül a borongó ég levegőjé
vel. Az alkonyati nap vörös fénye ragyog a 
háttér alacsony hegyfokán. A természet is tűzbe 
borult. A szlávok csapata fölött ott lebeg a 
Szűz-Máriás piros zászló, de magasra emelnek 
egy faragott bálványt is. Még nem annyira 
keresztények, hogy a veszély idejében meg ne 
emlékeznének a pogány istenről, segítségül 
hívják tehát a «fekete istent» is. A magyarok 
hadi jelvénye három lófarkas zászló. A két 
szembe rohanó ellenség elszántságából látni, 
hogy ez az utolsó küzdelem, és a magyarság 
feltartóztathatatlan rohamából látjuk, hogy ki a 
győztes. A kép központján találkozik össze a 
két fejedelem. Szvatopluk fehér lovon vágtat 
gyalogosai előtt, Árpád fekete tatár-paripán 
támad lovasai élén. A két vezér összecsapása 
olyan, mint a forgószél. A pánczélos morva 
fejedelem hosszú kelevézzel készült ellenfele 
fogadására, Árpád halálos csapásra emelt vil
logó karddal jobbjában, és kerek, könnyű pajzs-
zsal baljában zúdul rá. Szvatopluk kezében a 
kelevéz ketté tört, s a következő pillanatban le 
fog sújtani rá ellensége kardja. Ez a párbaj 
vitézek küzdelme és ez az egész harcz népek 
csatája. A drámai komorságot érezzük és a 
hősies kort fölismerjük. Ez Feszty ihletett 
erejének és előadási hevének mély hatása. És 
még mennyit nyer képe, előadása, ha a két 
történeti alak jellemzése határozottabb, hogy 
ugy mondjuk, világosabb és a zúgó vihar nem 
nyeli el annyira fegyverök csattogását, mely
nek uralkodnia kellene. 

Művészi érzése azonban ép ennek a nagy fest
ménynek gondolatában, egész szerkezetében és 
részleteiben mutatkozik. A tájkép a háttérrel és 
előtérrel, a lemenő nap átható fényével, s a ne
héz, tikkadt levegővel igen leleményesen veszik 
körűi ezt az eposzt. És mennyi tanulmányt 
tett a művész, hogy korhűséget érhessen el 
mind a két képen. Az adat és emlék nagyon ke
vés, de kutatással, összevetéssel mégis meglepő 
eredményhez jutott. A magyar népre nézve az 
ázsiai motívumokat használta. A fegyverzet, a 
nyereg, a lovak szerszáma, az öltözet mind 
ezt az archaeologiai jelleget mutatja. A szláv-
ságra nézve fölhasználta a mai szláv viseletet 
is, minthogy az e népnél nem sokat változ
hatott. A szláv harczosokat pedig régi leírások 
és rajzok szerint illesztette képébe, a karolingok 
fegyverzetét, pánczélját is oda vegyítve. Az egyes 
alakok faji vonásokat mutatnak, s csupán az 
arczokról meg lehet különböztetni a szlávot és 
magyart. 

A tanulmányoknak még nagyobb hűségét 
követelte Zoltán eljegyzése, a hasonló nagy
ságú kép, melyet Biharmegye rendelt meg. Ez 
egy fényes, vidám ünnep, tele pompával, tarka 
tömegekkel, örvendező marezona alakokkal, 
bájos asszonyokkal, népcsoporttal és régészeti 
vonatkozással. Egyes helyei archaeologiai tiszta 
stúdiumok, minő például a tűztartó edény, a 
hárfa fantasztikus alakja és díszítése, a hang
szerek. Az előbbi kép vihara mellett egy poétikus 
idillre esik tekintetünk, egy sajátságos viga-
lomra és különös világra, melyet az első pil
lantásra oly vonzón érdekesnek találunk. A fel-
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adott téma, hogy Árpád fia, Zoltán eljegyzi 
Mén-Maróth bán leányát, szerencsés formában 

! fogant meg a művész elméjében, hogy hálás 
i anyagot és rokonszenves figyelmet biztosítson 

a tárgynak. Mikép ünnepeltek, mulattak ezer 
esztendő előtt, ki tudná. Feszty idehozta a régi, 
de ma is meglevő szokások némelyikét, a 
babonákból is valamit, s a jósnőket szintén 
szerepelteti. 

A történetből ismeretes, hogy Mén-Maróth 
állt legtovább ellent a hódító magyaroknak. A 
harczosok már kifáradtak, sokan elvesztek, a 
békére, a nyugalomra szükség volt, s ezt Árpád 
és Mén-Maróth úgy érték el, hogy eljegyezték 
egymásnak gyermekeiket, Zoltánt és Hamzát, a 
kik kicsinyek voltak még akkor. Az eljegyzés 
ünnepe egyszersmind békekötés, azért össze
gyűltek rá magyarok, kazárok, Maróth bán 
egész udvarával és hölgyei seregével, a nép, a 
táltosok, a javasasszonyok, a zenélők és dudá
sok. Itt is szépen és érzéssel segíti elő a jelenet 
hatását a tájkép megkapó üdesége, tiszta, át
látszó levegője és a derült ég. A jegyeseket két 
izmos alak pajzson emeli magasra. Zöld lom
bokból font baldachint tartanak a gyermeki pár 
fölé. Kíváncsian, gyönyörködve néz körül a két 
gondtalan gyermek, kik közül a szép kis Hamza 
alig több még a babánál, Zoltán sem sok
kal idősebb. Az ujongó tömeg fölött póznára 
tűzve látható az áldozatul leölt lovak feje, és 
egy kis elefánt-bálvány, az ázsiai származás 
emléke. Jobb oldalon Maróth bán ül keleti ké
nyelemmel és fénynyel egy gyaloghintó puha 
párnái közt. Ősz szakállú alak, fején turbánnal; 
jobbra, balra tőle asszonyai, mindegyik egy-egy 
szépség; meztelen mellöket aranypénz-füzér 
lepi el, fejőkön, hajokban ékszerek. A festői cso
port közt pávatollas legyezők tűnnek föl, arrább 
a sátrak hegyei. Maróth bán egy keleti sátor 
mellett ül közvetlenül. Jól jellemzi buja életét, 
h°gy gyalogszékét is szép rabszolganők emelik 
magasra. A kép másik oldalára a magyarokat 
helyezte a művész. Daliás leventék, köztük a 
legkiválóbb egy párduczos vitéz, — talán Árpád. 
Ezt nem tudjuk, mert nincs annyira kiemelve, 
mint Maróth bán. Ám a csoport eleven, kife
jező és szingazdag. A mátkapár előtt meghajt
ják a három lófarkos lobogókat. A kép előterén 
sok a szemlélni való. A bal sarkon magyar 
lányok csoportja, virágokkal kivarrt fehér ruhá
ban. Virágot, mátkatálat és tyúkot hoztak, a mi 
sok helyen most is meg van lakodalmakkor. Ez 
itt egy darab magyar élet és jól esik nézni. Az 
előtér közepén a jósnők, a vajákos asszonyok, kik 
tudnak bánni a szolgalelkekkel és boszorká
nyokkal. 

Egy szokatlan formájú edényben izzó parázs 
ég, egy asszony legyezővel szítja. A jósnők 
virágot hintenek a tűzre, egy pedig — a ki leg
közepén áll — egy szaruból vizet locsol a 
földre, hogy a föld szellemének áldozzon. Az 
előtér jobb sarkában állanak és guggolnak a 
bán zenészei, felcziczomázott és csengővel is 
ellátott hárfával, dudával, húros hangszerekkel. 
Ezek is keleti alakok, tar koponyával, de a két 
oldalt meghagyott haj gyöngyök közé fonva, 
föl van kötve tar fejőkön. 

Igazi elbeszélő véna nyilatkozik a festmé
nyen, mely régi időkről, régi emberekről mond 
mesét, s nekünk jól esik azt hallgatni; és látni 
ezt a sok jó magyaros alakot. 

Feszty már régen nem festett. Utolsó műve 
a nagy körkép a «Magyarok bejöveteléről, 
melyért ünnepelték. Eddigi sok sikere közt is 
a most kiállított két nagy történeti festményéé 
a leghatározottabb. Nagy munkaerőt, a törté
neti stil erejét, a nemzeti szellem szenvedé
lyes nyilatkozását, férfias becsvágyat és kitűnő 

talentumot hirdet ez a derék művészről ki 
most ért a szellemi működés legfőbb mu't ' 
idejéhez, oly friss erőben. 

A két kép anyagának felkutatása, kidoW 
zása, a nagy arányok kiszámítása, mint anyag" 
feladat is a legnehezebbek közül való ] 
művész keze nem is egyenlőn biztos minden1 

ben, de biztosan tud uralkodni előadása meleg
ségével, elmondani valójának gazdagságával és 
a felfogás szellemességével. A mint elismerés
sel eltelve akarunk megválni a két képtől, rög
tön eszreveszszük, hogy a művész ismét komoly 
feladaton dolgozik. Oldalt három vázlat van 
kifüggesztve: «Krisztus temetéséhez». Három 
képen — triptichon — készül ezt megfesteni és 
a meglepőn tiszta, nagy határozottsággal készí
tett vázlatok éhez valók. Az egyiken Krisztus 
sirja, melyet a szent asszonyok a föltámadás 
után üresen találnak; középen a mint Krisztus 
holttestét vállra emelve viszik a Kálvária alatt 
tanítványai s követik anyja, rokonai és a tanít
ványok. Egy szép női alak, virágokkal kezé
ben, bizonyára Magdolna. A harmadik kép a 
Golgotha, a három keresztfával. Krisztus holt
testét ép akkor veszik le a tanítványok. E váz
latok nagyon sokat Ígérnek Feszty legközelebbi 
művéről. Nagyon kedves az a 10—12 vízfest
mény, melyet szintén kiállított. A természetnek 
egy_egy mély bensőségű hangulata, mint valami 
idilli dalocska szólal meg ezekben. 

Mint tájfestőt kezdtük ismerni Feszty Árpádot 
húsz év előtt, s gazdag tájképi berendezéssel 
festette két nagyobb művét is, a «Golgothát» 
és «Szent Gellért vértanuságáh, s az opera
színház csemege-termében levő freskóin a táj
képi szépségek szintén fokozzák a hatást. Fes
tett aztán freskókat a Nemzeti Színházba a 
királyi páholy csarnokába, a terézvárosi kaszi
nóba, s még több helyre. A magyaros alakokkal 
igen gyakran helyettesítette a megszokott mitho-
lógiai alakokat. 

A kiállításokon pedig az élet-drámákban 
feltűnő előadási képességeivel kötötte le az 
érdeklődést. Ilyenek voltak a «Bányasze
rencsétlenség », a «Kárvallottak*, melyeknek 
kompozicziója is oly drámai és világos. Ennyi 
szerencsés mű és oly változatos munkakörben 
szerzett sikerek után készült el Feszty ismét 
egy nagy bibliai képpel: «A szent asszonyok 
Krisztus sírjánál». Nagy érzésével, plasztikus 
szépségeivel a magyar festészet egyik eseménye 
volt s a Képzőművészeti Társulat a nagy arany
éremmel tüntette ki. Azóta a művészt a "Ma
gyarok bejövetelet) óriás körkép foglalta le, me
lyet 1895-ben végzett be. Az e közben szerzett 
történelmi tanulmányai most ezen a két nagy 
históriai képen oly érett gyümölcsöket hoztak. 

KISDED HAJLÉK. 
Tehát enyém ez a darabka föld, 
Az élet vándorútjáu pihenő ; 
Egy kisded hajlék csöndje itt beföd 
S a képzelemnek tündérújja sző 
Zsongító álmot bűvös édesen, 
Drága körödben édes hitvesem 1 

Lelkem megtépett szárnya megpihen, 
És féltő gonddal föd be titeket 
És nem zavar, nem izgat semmi sem, 
Csupán a gond, hogy itt e rejteket 
Kímélje meg a lót zivatara, 
A melyben egykor szárnyam szárnyala. 

Merész röptében bekalandozá 
A múltak messzi ködlő távolát, 
Örök eszmék sugara hullt reá 
S kész volt a lét rejtélyes fátyolát 
Letépni bátran . . . most föd titeket 
S takarva egy kis fészket rejteget. 

KRISZTUS TEMETÉSE. — Feszty Árpád festménye. 

Szerette lányom, téged óva véd ; 
Hiszen anyáddal úgy megdöbbenünk 
Látván lobogni szíved lánghevét. 
S elénk varázslód ifjú életünk 
Midőn képzelmünk ott szállt boldogan, 
A hol a menny örök világa van. 

Előttem áll egy más darabka föld, 
S egy kisded hajlék, hol lakott anyád, 
Ebbe fogódzva csoda módra nőtt 
S feltört az égig a remény, a vágy. 
Mi szent, mi drága egy tenyérnyi hely, 
Honnét az égbe bírunk szállni fel. 

Az a darabka föld most idegen, 
A kisded bajlék hejh nem az, mi volt! 
Vihar csapott le zordan, hidegen 
S minket ragadva, onnan elsodort. 
Azért bocsásd csak vágyad gyökerét 
E földbe, mit szüléid szárnya véd. 

Bocsásd leányom; e darabka föld, 
E kisded hajlék összes mindenünk, 
Örök remónynyel téged az betölt, 
Míg szent emlékké válik már nekünk. 
De nincs oly kis zug itt a földtekén, 
Honnét nem égbe törne a remény. 

Hegedűs István. 

B L A N C H E. 
(Ipolyság, 1896.) 

Bebolyongtam újra azt a régi helyet, 
A hol legelőször találkoztam veled 
Édes boldogságom . . . 
Valami emlékért el-elkeresgéltem, 
Tán maradt utánad, — hogy ha más egyéb nem, 
Egy piczike lábnyom. 

Milyen dőre vagyok, hogy el is feledtem, 
Hisz azóta hét év repült el felettem, 
Hét hosszú esztendő — 
•redjg a múlásnak nem szükséges ennyi, 
Egy picziny lábnyomot végkép betemetni, 
Egy nap elegendő. 

Nincs itt semmi, semmi. — De ime, mit látok : 
A régi, ösmerős rózsaszín virágok 
Most is csak úgy nyitnak ; 
Pedig a gyom között elhagyatva nőnek, 
Olykor-olykor épen csak ha éri őket 
Egy kis eső, kis nap. 

-Nincs, a ki gondozza, nincs, a ki öntözze, 
Kicsiny gazdasszonyuk olyan igen messze 
Idegenbe ment el. 
Mért nyünak hát akkor? Tán emiékit őrzik 
•c€yk esztendőről másik esztendőig 
Hálás kegyelettel?.. . 

Az én szivemben is igy nyit a szerelem 
Szomorú magányban, búsan reménytelen, 
Egy évről a másra ; 
Napom mind örökre leáldozott véled, 
Nem éltet már semmi, csak a te emléked 
Édes ragyogása. 

Mezarthim. 

A T Ö K Ö K - V I L Á G B Ó L . 
—Egy kis török-magyar csetepaté.— 

Az Urnák 1669-ik esztendejében néminemű 
határvillongás vala Horth és Ecsed községe 
között, kit is a «fileki magyar urak» a horthi 
és ecsedi földes urak jelenlétében és beleegye
zésével annak rendje és módja szerint röviden 
eligazitottanak — az ecBedieknek adván igaz
ságot. A vármegye kiküldött szolgabirája ennek 
folytán meghatalmazta nemzetes és vitézlő 
Fáy László uramat, a község Mérán lakó ma
gyar földes urát, az új határhalmok felhánya-
tására, mit is ő kegyelme megcselekedni nem 
késett. 

— De nem addig a', hitetlen ebek — mordult 
föl erre a neki sehogy sem tetsző igazságra a 
horthi igazhitű «török ur», Ali Csuháin. És 
megappellálta az ügyet tekintetes nagyságos és 
vitézlő Husszaim Pasához, a hatalmas és győz
hetetlen császár egri végvárának urához és pa-
rancsolójához, nem felejtvén el holmi mar
hák és juhok elhajtásával is kiszínezni vádját. 
A török igazság — Husszaim Pasának Fáy 
Lászlóra küldött «uri czimeres levele* sze
rint — persze egész másként, a következőkép
pen hangzott: 

«Mi az hatalmas és győzhetetlen Császárnak 
vég Eger várának, Duna és Tisza között való 
Helyeinek és Hadainak gondviselő Ura és 
Parancsolója — Tekintetes és nagyságos vitézlő 
Husszaim Passa. 

Te megnevezett Mérán lakozó Fáy László! 
Jőve hozzánk az horti Úr és panaszt tett, hogy 
te hatalmasul az horthi földön határt hányattál 
és azonkívül az horthiak marháit és juhait is 
elhajtattad és mai napig is oda tartod. Te 
hatalmas Császárunk jobbágya levén, illik-e 
hozzád, hogy az jobbágyságot puszticead ? így 
levén, fejed életed vesztése alatt parancsollyuk, 
se órát se napot ne várj, mihelt ez parancsoló 
uri czimeres levelünket látod, ottan mindjárt 
sietséggel jöjj be, ha ott békével akarsz lakni 
és az marhákat és juhokat is add vissza az 
horthiaknak és ha mi nyavalyád vagyon, itt uri 
személlvünk előtt törvénynyel keressed. Ezt el 
ne hallgasd és süketségre ne vegyed, mert 
nyargaiókkal behozatunk és mellyel az anyád 
csécsiből tejet szoptál, az is keserűre fordul! 

Ez dolgot penig öt száz tallér bírság alatt 

parancsollyuk. Az szemeidet jól fel nyisd, hogy 
meg ne bánjad. Ez uri czimeres levelünket 
ismég be várjuk. íratott Vég Eger Várában, die 
20 July, Anno 16(19. Idem, qui et supra». 

* 
Fáy László uram nyomban el is indult a 

különös «úri czimeres levél»-lel. Csakhogy 
persze — volt annyi sütnivalója őkelmének 

! is — nem Eger, hanem Nagy-Ida felé vette 
útját. Ott székelt akkor gróf Csáky Ferencz, 
Felső-Magyarország és a bányavárosi magyar 
véghelyek főkapitánya. A kuruczvérü generális, 
a ki a Wesselényi-összeesküvésben is nótát 
kapott, vette most kezébe Fáy uram ügyét s 
hogy nem eredmény nélkül, az alább megtetszik. 
Átvette Fáy Lászlótól a pasa levelét s a követ
kező jogászi furfanggal s katonai határozott
sággal irott csattanós feleletet küldte rája: 

«Tekintetes nagyságos Passa, nekem vitéz 
szomszéd Ur barátom. 

Némely jó akaróink adák értésünkre, hogy 
az Nsgod uri czimeres parancsoló levele érke-

j zett volna Mérán lakozó Fay Lászlóra; és mint
hogy kegyelmes Császárunktól erős parancso
latunk vagyon, afféle levelekre vigyázzunk 
s azokat kezünkhöz vévén, ő Felségéhez fel-

! küldgyük: ahhoz képest mingyárt fejire paran
csoltunk Fáy Lászlónak az Ngod uri czimeres 
levelét kezünkhöz hozza. Mellyet elmulatni 
nem merészelvén, hozzánk fel jött, mind az 
Nsgod uri czimeres levelét megmutatva s mind 
arra nézve Egerbe menetelére szabadságot 
kérvén. 

Megolvasván azért az Nagyságod uri czime
res levelét, csudálkozással értjük, hogy Nsgod 
az horthi török úr helytelen vádolásának helyt 
adott, az ki horthi jobbágyainak hamis vádolá-
síkból Fáy Lászlót vádollya, hogy az horthi föl
dön hatalmasul hányatott volna határt. S azért 
törvény vételére kivánnya Egerre menetelét és 
hogy ott keresse törvényei, ha mi nyavalyája 
vagyon. Nagyságod ha ezt jól meg gondolja, ez 
hallatlan ét nem kicsiny dolog s az két hatal
mas Császárok között való szent békességnek 
nyilván való sértegetése. 

Az Nsgodnak tudtára legyen, sem Fáy László
nak, sem másnak, még zászlós urnák is az ma
gyar részről meg nem engedtetik, más ember 
földjén hatalmasul határt hányasson. Horth-
nak penigh olly magyar földes ura vagyon, egy 
talpalatnyit is meg nem engette hatalmasul el 
foglalni maga határában. Az melly villongás 
Horth és Ecsed között volt az határok dolgá
ban és mindennemű kérdések az horthi és 
ecsedi földes urak között, az szerint az ecsediek 
és horthiak között, mind azok az fileki magyar 
urak előtt az horthi és ecsedi földes urak jelen 
lételében felbomolhatatlanúl eligazottanak és 
ugyan az Vármegye is bocsáttá ki szolgabiráját 
az határoknak felhányatására. Az penig mind 
ekkoráig szentül meg tartatott, az szomszéd
ságban az határok dolga és egyéb hasonló tör-
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vényes állapotok (arra nézve is hogy az régi 
igasságos levelek magyar urak kezénél vadnak) 
az magyar részrül való Vármegyék hites birái 
által igazgattattak és az török részrűl soha nem 
háborgattak, sem bontogattak s hogy ennek 
utánna is az fel ne háboríttassék, az két hatal
mas Császárok között való szent békesség nem 
engedi. 

Az zsitvatoroki békesség szerződésnek is 17. 
Conditiója tartya, hogy az hódolt falukban lakó 
nemes emberek mind személyekben, mind ja
vukra nézve, szabadosok 
legyenek és az török rész
rül sem adóval, sem dézs-
ma adással ne terheltesse- . -,^^^^6 
nek; annál is inkább, ha 
az hódolt nemes ember 
szokott adóját az török 
részre megadja, ne hábor
gattassák. És mivel mi
nékünk kegyelmes Császá-
runktul arrul is erős pa
rancsolatunk vagyon,hogy 
kiváltképen az magyar 
végházak táján, annyival 
inkább azon felül lakos 
jószágos nemes emberek
nek (az be járó birákon 
és azokon kivül, kik rend 
szerint be szoktak járni) 
meg ne engedgyük az tö
rök végházakba való já
rást, ahhoz képest Fáy 
Lászlónak is meg nem en-
gedhettyük, sőt élete feje 
vesztése alatt megparan
csoltuk, meg ne merészelje 
próbálni bemenetelét. 

így lévén az dolog, 
Nsgod is megérti, Fáy 
Lászlónak nincs vétke az 
határ hányatásban, az is 
nincs hatalmában, hogy 
Egerbe mehessen. Az két 
hatalmas Császár között 
való békesség szerzések is 
nem engedik meg az hó
dolt nemes embereknek 
illyen hallatlanul való há
borgatásukat és az magyar 
törvényei eligazodni szo
kott dolgoknak bontoga-
tását, mellyek az ország
ban is nagy zavart szer
zenének, holott soha, sem 
az előtt, annyival inkább 
az említett zsitvatoroki 
békesség szerzésiül fogva 
az magyar hódolt nemes 
emberek az török vég
házakba törvény vételre 
nem kényszerittettek; azt 
Nsgod sem kivánhattya 
tőlük. 

Minthogy penig mind
ezekre tisztünk s hivata
lunk szerint minékünk vi
gyáznunk kell, Nsgodat 
szomszédságossan és így 
nagy barátsággal kérjük 
efféle állapotokkal sem 
Fáy Lászlót, sem más hó
dolt nemes embereket sem 
ez, sem más Vármegyék
ben ne háborgassa és az 
Egerre bejárni nem szo
kott hódolt nemes embe
reknek be meneteleket ne 
kivánnya s afféle dolgok
kal az szent békesség bon-
togatására okot ne adgyon. Mellyet ha Fáy 
László és az hódolt nemes embereknek bá
torságos megmaradásával Nsgod megcselek
szik, hozzánk illendő tisztességes dolgokban 
megszolgálni igyekezzük barátságossan és az 
Nsgod uri czimeres levelét visszakülgyük. Ha 
penig tovább is mind Fáy Lászlót s mind 
más hódolt nemes embereket ezzel s ehhez 

££ i il 8 Z e n t b é k e 8 s é g e t sértő szokatlan dol
gokkal bántya és háborgattya, az Nsgod leve-

Imes Császárunknak fel küldgyük 

juk azt is, ehhez hasonló czimeres levelet küldött 
Nsgod az elmúlt napokban Joocs Istvánra is, 
az ki az dologrul bennünket nem tudósított; 
minthogy hirünk nélkül az Nsgod czimeres 
levelét vissza küldötte, abbeli cselekedetiért 
büntetlen egyátallyában nem fog maradni. 

Mindezekre uri válaszát bizonyossan és siet
séggel elvárjuk, tudgyuk magunkat mihez tar
tani. Ezeknek utánna Isten kegyelmedet sokáig 
éltesse. Dátum in Nagy Ida die 13. Augusti 
Anno 1669. Nagyságodnak szomszéd ur jóaka-

;_^1^45 ! J5JFOL Y A Í 

rrnnd az me toságos budai vezért ezek végett 
I l l í L1 6 l D e m m ű l a % * k , a holott is ezen 
dolgoknak megorvosoltatását reméllyük Hall-

A GYERMEK MÁTKAPÁR. 

Feszty Anyád .Zsolt eljegyzése, czímű festményéből. 

rója tekintetes és nsgos gróff Csáky Ferencz, 
Magyarország felső részének s azokban való 
végházaknak és Kassa városának főgenerálissa.» 

* 
Képzelhető, milyen képet vágott a pasa ő 

vitézsége, mikor a biztosra várt megrökönyö
dött és alázatos Fáy László helyett ez a kemény 
hangú levél köszöntött be hozzá. A hogy Már
ton diák elmagyarázta neki foglalatját, nyilván 
a kardjára csapott dühösen — hogy így meg 
úgy, majd megmutatja ő! . . . Hanem aztán 
mégis megszívlelvén Csáky uram bölcs taná

csát, jól meggondolta ezt a "hallatlan és ne 
kicsiny» dolgot s beérve azzal, hogy a diák ta 
kójára egy kemény baraczkot nyomott, diktáln 
kezdte a következő replikát. 

«Mi az hatalmas és győzhetetlen Császárnői, 
stb. stb. a r n a k 

Tisztességes dolgokban való szomszédságbér 
szolgálatomat ajánlom Ngnak, mint szomszéd 
vitéz úr jó akarómnak. Isten kívánta jókkal 
áldgya Nagyságodat. 

Az Nsgod uri becsüle
tes levelét becsülettel vet
tük és mit Írjon Fáy László 
ember végett, értjük. Hogy 
ez ideig szomszéd vitéz 
u n jóakarónk Eger várába 
nem jött és ezen túl is ne 
erőltetnénk és hogy az 
horthi és ecsedi határok 
magyar törvénnyel eliga
zodtak és hogy ha ellent 
tartunk, az szent békes
ségnek sértegetése volna. 
Szomszéd ur, vitéz jóaka
rónk az szent békességet 
mi nem sértegettyük, sőt 
azt tartani híven kwány-
nyuk. Azért az Nsgod uri 
tekintetiért megcselekesz-
szük és tovább Fáy Lász
lót nem bántyuk, mi is ez 
ideig való szokást el nem 
bontyuk. Nsgod küldgye 
be uri czimeres levelünket 
és ezentúl Nsgod ha mi 
tisztességes dologban fog 
parancsolni, szolgálatunk
kal kedveskedünk Nsgod-
nak. Kivánnyuk Nsgod 
vitéz uri feje éllyen jó 
egésségben. íratott Vég 
Eger Várában die 15 
Augusti. Anno 1668. Nsg-
nak szomszéd uri jó aka
rója, idem, qui et supra.x 

* 
Még egy szelíd akkord 

repült át, auguszt. 19-én, 
Idáról Egerbe. 

«Hozzánk illendő tisz
tességes dolgokban való 
szolgálatunkat ajánljuk 

Nagyságodnak, mint vitéz 
szomszéd ur jó akarónk
nak és Istentűi minden 
jókat kívánunk. 

Az Fáy László dolgá
ban levelünkre íratott jó 
válasz tételét illendő bö-
csülettel vévén, köszöny-
nyük s más dolgokban meg 
is szolgállyuk Nsgodnak 
abbeli jó akarattyát, hogy 
Nsgod nem fogja Fáy Lász
lót bántani és új dolgokat 
követni sem akar. Melly-
ben mi szinte meg is nyu
godtunk s el is hisszük, 
hogy mint ollyan méltó
ságos Ur, uri szavainak s 
maga ajánlásának eleget 
teszen és sem Fáy Lászlót 
sem mást nem háborgat
tat s efféle dolgokkal nem 
bánt. Mi is ezért az Nsgod 
uri czimeres levelét igére
tünk szerint im meg kül
döttük Nsgodnak. Ezek 

után Isten sokáig éltesse jó egésségben Nagy
ságodat stb. stb.» . . . 

És ezzel végképpen kiköszörültetett a szent 

békességen esett csorba. 
Lampérth Géza. 

VÉDEKEZÉS A PESTIS ELLEN 
A MÚLT SZÁZADOKBAN. 

A bécsi közkórházban oly váratlanul kiütött 
pestis-ragály elnyomására tett intézkedések, 
most már kétségtelen, eredménynyel jártak. 
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A tudomány eszközei diadalt arattak a kór 
fölött s nem fognak megújulni az emberiség 
történetének azon sötét képei, melyeket Boc
caccio festett a középkori Florencz pusztulásá
ról. A múlt század óta nincs is példa rá, hogy 
a fekete halál hozzánk eljutott volna. Mária 
Terézia alatt utolszor érintette irtó útjában 

döghalál ijesztő angyala. A XVI-ik század köze
pén teljes két évtizeden át kisebb-nagyobb mér
tékben szakadatlanul tizedelte a szörnyű beteg
ség Magyarország és Ausztria népeit. Nádasdy 
Tamás akkori nádor levelei telve vannak a 
ragályra vonatkozó adatokkal, és semmi sem 
mutatja jobban Nádaschynak Ferdinánd udva-

szorosabb elzárkózási rendszert, mely szerint 
nem volt szabad a várból kimozdulniok. Orvos
ságokat is maga küldött családjának s felesége, 
Orsolya asszony feladata volt, azok felhaszná
lására ügyelni, bár a családnak megvolt a 
maga rendes háziorvosa, Gáspár doktor. Sőt 
gondja volt a nádornak arra is, hogy a pestis-

MÉN-MARÓTH FEJEDELEM FELESÉGEI KÖZT. 

Feszty Árpád .Zsolt eljegyzése, czímű festményéből. 

•Bécset a döghalál, a mely elől akkor a császár-
es királynő Badenben keresett menedéket, ép 
ugy, mint később Ferencz császár az 1831-iki 
fbolera elől. Csak a XVI. és XVH. század sza
kadatlan harczai, s az azoktól okozott általá
nos nyomor volt az a talaj, mely a pusztító 
ragáiyo8 és járványos betegségek általánosabb 
föllépésének kedvezett. 

Ezekben az időkben nem egyszer terjesztette 
ki fekete szárnyait a büszke Bécs fölött is a 

ránál való nagy kedveltségét, mint az, hogy 
mikor 1552 őszén Bécsbe ment, mint pestises 
vidékről érkező, nem akarta kezét nyújtani 
királyának, a kit épen misére menet talált 
Miksa főherczeggel, ezek azonban minden til
takozása ellenére is kezet fogtak vele. 

De nem tekintve a bátorság e tüntető jeleit, 
az óvatossági intézkedések még tán szigorúbbak 
voltak akkor, mint a tudomány mai állása mel
lett. A nádor maga szabta családja ele a leg-

látogatta helyekről, p. o. Pozsonyból küldött 
leveleit alaposan fertőtlenítse. E végből eczettel 
kellett azokat füstöltetni s a levélvivőnek nem 
volt szabad a nádor felesége, fia és ezek bejáró 
szolgái között forgolódnia; intézkedett, hogy 
ürömmel és fenyőmaggal füstöljék a szobákat 
is Sárvárott, hol felesége s családja tartózkodott, 
s még mikor lassan-lassan csillapulni kezdett 
is a szörnyű veszedelem a császárvárosban, fiát, 
Ferenczet, nem engedte oda vitetni, «mivelhogy 
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gyermek, és az kicsin gyermeken hamarabb 
fogna az pestis, hogy sem mint az öregen». 

Mintegy másfél századdal később ismét Bécs 
felől jelentkezett a pestis s ugyanazon úton, 
Pozsonyon át tört be hazánkba, megfertőztetve 
a szomszédos megyéket: Nyitrát, Trencsént és 
a bányavárosokat. A védekezések nagyszabásúak 
voltak akkor is, s legelső sorban az Isten haragja 
kiengesztelését czélzó ájtatoskodásokban, imád
ságokban, bőjtölésben állottak, és pedig éjjel
nappal. De természetesen a félelem, a rettegés, 
a böjtökkel sanyargatott test kimerülése, a he
lyett, hogy feltartóztatták volna a vész terjedé
sét, még inkább elősegítették azt, úgy, hogy a 
legszigorúbb határelzároláshoz kellett folya
modni, hogy egyik megyéből a másikba a 
ragály csirái át ne hurczoltassanak. 

így Trencsénmegyének 1713 július 17-én ki
bocsátott szabályrendelete szigorúan kitiltotta 
területéről az összes idegen, úgy zsidó, mint 
keresztény kereskedőket, mesterembereket, kol
dusokat és czigányokat, a kik nem a megye 
területén laktak, ha nyolcz nap alatt el nem 
távoztak, erővel kivezettette őket s összes ingó
ságaikat elkobozva, azokat egy negyed részben 
a rendelet végrehajtóinak, háromnegyed rész
ben a megye pénztárának adatni rendelte. 
Viszont ugyanazon büntetés terhe alatt tiltotta 
meg a megye lakóinak és oda való «furmá
nyosainak», hogy semmi szin alatt, még pasz-
szus mellett se léphessenek át a határon a 
szomszéd megyék fertőzött területeire, így Po
zsonyba Nagy-Szombaton túl, Nyitrába Verbón 
túl s a Vág folyón keresztül Galgóczon és Nyit-
rán túl. 

De még a fertőzetlen Túrócz, Árva és Liptó-
megyéből érkező utasoknak is, akár a katonai, 
akár a megyei hatóság, vagy plébánosuk által 
kiállított útlevéllel kellett bírniok s azokat a 
Vágón innen Révfalunál, a Vágón túl pedig 
Újfalunál a kordon parancsnokságának kellett 
felmutatniuk láttamozás végett. Mindezeken a 
vonalokon útmutató táblákat állíttattak fel, az 
országutak mentén, s a ki ezeket az útmutató 
táblákat megkerülve, álútakon lopódzott be a 
megye területére, vagy a kordon őrségénél a 
jelentkezést elmulasztotta, halállal lakolt. 

A Vágón való átkelés ellenőrzésére a megye 
Szennyessy János és Podhrágyi Mihály neme
seket bízta meg, megfelelő számú fegyveres 
hajdúkkal, a kiknek a megyei pénztárból havi 
négy pengőt és ötven dénárt, a hajdúknak pedig 
egyenként két pengőt utalványozott. Szigorú 
esküvel kötelezte ezeket az utasítások pontos 
keresztülvitelére. 

Hasonló rendszabályokkal védekeztek a vá
rosok is így Szentgyörgy város egy statútuma 
a varos kapui fokozott éberséggel való őrizetét 

rendelte el, hogy a koldus nép be ne lépjen a 
városba «ebben a veszedelmes pestises időben», 
s minden gazdát arra is kötelezett a nagy szá
razság miatt, hogy háza kapuja elé egy vizes 
dézsát állítson. Ennek daczára a pestis ezúttal 
is elharapódzott egész az ország keleti határ
széléig. 1715 augusztus 15-éről a kurucz-gene-
rális, Károlyi Sándor felesége, Barkóczy Krisz
tina Egerből nagy rémülettel irja urához, hogy 
ott «annyival irtózóbb, mert az pestis, hogy 
majd egy sincs, a ki meggyógyuljon, valakire 
ráesik, de ezelőtt felénél is több gyógyult meg». 
Ugyanő hirleli, hogy már Ujhelyben is újra 
kitört a döghalál, úgy, hogy ennek következté
ben «az klastrom erősen be van rekesztve az 
pestisre nézve, minden társalkodást elhagytak». 
A szegény, gyámoltalan asszony ijedtsége annál 
érthetőbb, mert radványi udvarházát is fenye
gette a nyugtalankodó tömeg, mely egy Kozma 
nevű ember házát lerombolta ugyanott egy 
pestis eset miatt. Károlyi Sándornénak még az 
ablakait is be kellett rakatnia, hogy ugyanúgy 
ne járjon. A fölizgatott képzelődés, s a tudákos 
osztály is mindenütt pestist sejtett. Barkóczy 
Krisztina panaszosan említi egy levelében, hogy 
Ferus fiának is egy reggel ina összezsugorodván, 
úgy, hogy nem állhatott a fél lábára; egy híres 
borbélyt hivatott hozzá, a ki «majd pestist 
csinál valii belőle». 

Bettenetes lehetett a ragály miatti halálozás 
aránya abban az időben ; ezt nemcsak Barkóczy 
Krisztina leveléből látjuk, hanem onnan is, 
hogy például Debreczen városa attól a körül
ménytől indíttatva, hogy sok gazda családostól 
meghalt s egész házak kipusztultak, a melyek 
aztán fosztogató bandáknak estek zsákmányául, 
kénytelen volt utczánként rendelni ki felvigyá
zókat, a kik a meghalálozottak által hátra
hagyott ingóságokat összeírják és őrizet alá 
vegyék. 

De a néptelenül és pusztán maradt házak és 
földek felett még így is évekig tartó villongások 
támadtak, úgy, hogy még a szokásos két évi 
határidő lejárta előtt újra szét kellett azokat 
a magistrátusnak osztania a gazdák között. 

A régi megyei és városi rendszer, a maga 
autonóm és zárkózott szervezetében egyedüli 
eszköze volt a pusztító járványok és ragályos 
betegségek terjedése megakadályozásának, s 
mint ilyen, nem csekély közegészségügyi szol
gálatot teljesített, mely nélkül a népességre 
még sokkal nagyobb csapások háramlottak 
volna. Az elzárkózás, a kordon, a vesztegzár 
általi védekezésnek teljesen kifejlődött rend
szere volt ez, mely képes volt hathatósan 
ellensúlyozni a fogyatékos tudományos isme
retek elfogultságát és hézagait. V. 

A BUDAPESTI HONVÉDGYALOGSÁGI ÚJ LAKTANYA. 
Bégi óhajtás volt, hogy a magyar kir. hon

védség az ország különböző helyein szervezeté
nek, létszámának és tekintélyének megfelelően 
a törvény követelményei értelmében alkalmas 
és egészséges elhelyezést nyerjen. Ez indította a 
honvédségi intézmények fejlesztése iránt kitűnő 
érzékkel biró honvédelmi miniszterünket arra, 
hogy a honvédség részére az ország különböző 
részeiben laktanyákat építtessen. 

A főváros X. kerületében a Kőbányai-úton 
még jelenleg is fennálló úgynevezett "fegyver
gyári laktanya* szolgált 25 éven át a buda
pesti 1. honvéd-gyalogezred állandó hajlékául. 
Ez az épület korábban fegyvergyár volt, de mint 
ilyen, a hetvenes évek elején megszüntettet-
vén, a honvédgyalogság czéljaira alakíttatott 
át. De, bár ez épületen a honvédség fejlesz
tése folytán évről-évre szükségessé lett át
alakító és toldozgató építkezések az államnak 
temérdek pénzébe kerültek, a laktanya eredeti 
alapbeosztásánál s telke helyzeténél fogva ren
deltetési czéljának teljesen meg nem felelhetett 
és mindig csak szükségbeli laktanya maradt. 
Jól tudta és érezte ezt az ott elhelyezett ezred, 
érezték ezt első sorban maguk a vezető ezred
parancsnokok, kik közül ezelőtt három évvel 
Szlávy Béla ezredes, jelenleg a honvédelmi 
minisztérium II. ügyosztályának vezetője, buzgó 
törekvésével keresztül vitte, hogy Budapesten 
egy szabványszerű, a törvény követelményeinek 
megfelelő új gyalogsági laktanya építése elha
tároztatott, s ma már készen is áll. . 

Az új kaszárnya az üllői-út mentén a Nép
ligettel szemben, a Budapest székesfőváros által 
átengedett négyszögalakú telek egy részén épült 
s 0 Felsége nevéről«I. Ferencz József» magyar 
kir. honvédgyalogsági laktanya elnevezést ka
pott, mely felírás messziről látható betűi vas
tag vörösréz-lemezekből készültek és tartóssá
gukra való tekintettel valódi aranynyal vannak 
befuttatva. 

Az egész telep három zászlóaljnak és a köz
ponti fegyvertárnak befogadására szolgál. 

Ez évi szeptember hó végén foglalta el e lak
tanyát a budapesti I. honvéd gyalogezred és a 
központi fegyvertár — a nemzeti mély gyászra 
való tekintettel — minden zajosabb ünnepélyes 
szertartás nélkül. A 63,455 négyszögméter 
területen pavillon-rendszerben készült lakta
nyának összesen 14 nagyobb épülete van, úgy
mint : törzsépület, tiszti és altiszti lakó épület, 
melléképület, három legénységi lakó épület, bör
tönépület, fegyverraktár, tiszti lóistálló, három 
zászlóalj- és népfelkelő-szekerészfélszer, a köz
ponti fegyvertár, továbbá egy nagy jégverem és 
egy tekepálya. 

Az egész telepnek az Üllői-út mentén három 
fő-, két hosszanti oldalán pedig négy mellék
bejárata van. A telep belső részében a törzs-, a 
legénységi lakó épületek és a központi fegyvertár 
közt van a 13,200 négyszögméter kiterjedésű, 
teljes négyszöget alkotó felállítási tér; az e 
körűi csoportosított épületek rendeltetése a 
következő : 

I. Törzsépület. Földszint vannak a kiegészítő 
parancsnoksági irodák, átvonulási szobák, ügye
letes tiszti és pénztári szoba, kapuőrség, tiszti 
torna- és vívó-terem, számvivő iskolások szo
bája és tanterme. Az első emeleten az ezred
parancsnok, ezred-segédtiszt, beosztott törzs
tisztek és ezredkezelő-tiszti irodák, ezred-segéd
tiszti irodák, sajtó és irattár, továbbá az 1-ső, 
2-ik és 4-ik zászlóalj, az 1-ső, 2-ik és 93-ik 
népfelkelési járási irodák, élelmező-tiszti iroda 
és az egyévi önkéntesek tanterme. A 2-ik eme
leten a 24 méter hosszú és 12 méter széles 
tiszti értekezleti nagyterem, karzattal a zenekar 
és a közönség részére, előszobával és ruha
tárakkal, két karzati lépcsővel, a tiszti könyv
tárral, tiszti mellékterem és tálalószoba, tiszti 
konyha, éléskamra, előszoba, a szakácsné szo
bája, az egyévi önkéntesek lakóhelyiségei, a 
tartalékos tisztek és egyévi önkéntesek tan
termei, két tanári szoba, és két szoba a tan
szerek részére. 

A mély földszinten vannak elhelyezve a tiszti 
étkezőhelyiségek, a mosókonyha és a fas-
kamarák. 

II. Tiszti laképület. Földszint két századosi, 
az első emeleten egy őrnagyi és egy alantas 
tiszti, a 2-ik emeleten három alantas tiszti 
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lakás, a pinczében a fáskamarák és a mosó
konyha. 

III. Altiszti laképület. Ez két emeletes épület, 
összesen 12 nős altiszt részére; minden lakás
hoz tartozik két szoba, egy konyha, egy pincze 
és egy padlás. 

IV. Melléképület. Földszint a markotányos 
lakása öt szobával; étkezőtermek a tisztek, 
egyévi önkéntesek, altisztek és a legénység 
részére külön-külön, söntés a pinczéből ide 
szolgáló felhúzóval. Az első emeleten a zene
kar és a törzsbeli legénység részére egy-egy 
terem, továbbá négy szoba a zenekari és törzs
beli altisztek részére, két mosdó, egy számvivő
őrmesteri és négy törzsőrmesteri szoba. A 2-ik 
emeleten karmesteri iroda, előszoba, zenepróba
terem, hangszerraktár, egy zenekari legénységi 
terem, három altiszti szoba zenészek részére, 
egy mosdó és négy zeneőrmesteri szoba. A pin
czében a legénységi zöldséges pincze, élelmi
szerraktár, előpincze, legénységi étkezdéi keze
lési hely, a markotányos konyhája, éléskamrája 
és pinczéje, végül a fáskamrák. 

V., VI. és VII. Legénységi laképület. Három, 
teljesen egyenlő beosztású épület az 1-ső, 2-ik 
és 4-ik zászlóaljak befogadására. 

A mély földszinten vannak: a zászlóalj-pót
raktárak, ruházat és szerelvény, bőrneműek, 
hám, szerszám, laktanyaberendezési tárgyak, 
lomtár és kezelési helyiség; népfelkelő-pótrak
tárak a kezelési helyiségekkel, legénységi torna-
és étterem, legénységi konyhák és fáskamrák. 
A magas földszinten van: nyolcz legénységi 
terem, két altiszti szoba, két századraktár, két 
szabó- és czipészműhely, két számvivő őrmes
teri, egy őrmesteri és egy tiszthelyettesi szoba, 
két legénységi mosdó. Az első emeleten ugyan
olyan a beosztás, mint a magas földszinten, 
azzal a különbséggel, hogy itt két tiszthelyettes 
és egy zászlóalj-ügyeletes kap még külön elhe
lyezést. A második emeleten : nyolcz legénységi 
nagy terem,, négy legénységi kisebb terem, al
tiszti iskola, előszoba; ezen felül az alosztályok 
részére a padláson külön elrekesztett helyisé
gek vannak. 

VIII. Börtön-épület. Földszint: orvosnöven
dékek két terme, mosdók, törzsvezető, őrszoba, 
legénységi közös börtön 12 emberre, két altiszti 
közös börtön 5—5 emberre, őrmesteri és tiszt
helyettesi börtönök, legénységi gőzfürdő, zuhany 
lábfürdővel, öltöző és vetkező, külön kádfürdő, 
kazánház, hosszú zárt folyosó és 12 egyes zárka 
a magán-börtönépületben. Az első emeleten a 
gyengélkedők részére három terem 10—10 ágy-
gyal, egy megfigyelő-szoba, egy orvosi, egy 
orvosi vizsgáló- és előszoba, tanszerek, orvos
növendékek és sebesültvivők tanterme, rendes 
és elkülönített ápolók szobái, két mosdó és egy 
hosszú zárt folyosó. A pinczében van egy elő
pincze, egy legénységi mosókonyha, egy mán
gorló, egy fertőtlenítő szoba és fáskamrák. 

IX. Fegyverraktár, berendezve az 1-ső, 2-ik 
és 4-ik zászlóalj, az 1-ső, 2-ik és 93-ik népfel
kelési járás részére. Minden zászlóalj és a 
k ° z z a tartozó népfelkelő járás részére van 
külön-külön egy raktár, egy kezelési hely, egy-
egy puskaművesi- és kovácsműhely barnítóval 
es kohóval, továbbá 3 tüzelőanyagraktár. 

A . , XI. és XII. Szekerész-szinek. Az 1-ső 
zászlóalj 30, az 1-ső népfelkelés 18 szekérrel ; 
a 2-ik zászlóalj 24, a 2-ik népfelkelés 12 sze-
l™el; ,a 4 " i k zászlóalj 12, a 93-ik népfelkelés 
1- szekérrel. A kocsiszínek 4 méter széles két
szárnyú tolókapukkal vannak ellátva és 12 
czentiméter vastag portiandi czementbetonnal 
burkolva. 

XIII Tiszti lóistálló. Férhely 20 lóra és fek
hely két istállóőr részére, két elkülönített lő
állás, egy nyeregkamra, egy zaboskamra, egy 
S z o b a 10 lóápoló részére és egy mosdó, végül 
elkülönített széna- és szalmapadlás. A lőállások 

a í a j a , 30 centiméter vastag döngölt agyaggal, 
f középső hosszanti folyosó rovátkos keramit-
Koczkákkal van burkolva. A szellőztetést a 
lodelzeten és padláson keresztül 50 centi
méter átmérőjű, 12 centiméter vastag gipsz
lapokból készült kürtők eszközlik, melyeknek 
^erdeme az, hogy téli időben az istállóban 
Kepzodő párákat felszívják. 

Al V. Központi fegyvertár. Külön vezetés és 
Parancsnokság alatt, hol állandóan 140 ezer 
aarab fegyver van készletben a m. kir. honvéd

ség részére. Földszint: egy kapu-ügyeletesi, két 
őrmesteri szoba, hat altiszti, egy legénységi 
szoba, puskaműves-tanonezok lakása és ezek 
tanterme, két mosdó, egy műmesteri- és egy ko
vácsműhely, kifőző, barnító és edző helyiségek, 
egy nagy műhely mesteremberek és különböző 
kézművesek részére, II-od és Ill-ad osztályú 
irodák, kézi raktárak, kezelési helyiségek, alkat
rész-raktárak, laktanyaberendezési tárgyak, vé
gül a tulajdonképeni fegyverraktári helyiségek. 
Az első emeleten egy parancsnoki, két kezelő
tiszti iroda, egy tanácsterem, egy előszoba, egy 
irattár, I-ső osztályú iroda és ruharaktár, le
génységi magánruházati raktár, egy szabó- és 
czipészműhely, három legénységi szoba, egy kö
zös mosdó, egy hosszú zárt folyosó, két kezelési 
helyiség és négy nagy fegyverraktár. A pinczé
ben egy legénységi konyha, egy legénységi ét
kező, a legénységi gőzfürdő zuhanynyal ós ká
dakkal, egy öltöző és vetkező, végül a rakasz és 
tüzelőanyagraktárak. A raktárhelyiségek négy
szögméterenként 1600 kilogramm megterhe
lésre vannak számítva. Padozatúi a raktárakban 
és a nagy műhelyben mindenütt kettős, egy
máson keresztbefektetett puhafadeszkázatot al
kalmaztak. Az épület zárt négyszögű, a közepén 
2000 méter területű trachit - koczkakövekkel 
burkolt udvarral, mely az itt összpontosuló 
nagy forgalom és kezelés zavartalan eszközlé
sére szolgál. A nagy műhelyben egy két lóerejű 
légszeszmotor van elkülönített alapozással; ez 
a motor hajtja a mesteremberi, eszterga és 
gyalupadokat, a fúró, — véső — stb. gépeket; 
itt javítják a hibás fegyvereket, pótolják azok 
egyes alkatrészeit. 

Ezenkívül a raktárépületben, a lépcsőházak
ban egyenként 800 kilogramm emelésére alkal
mas két felhúzógép van, ellátva a szükséges 
biztonsági készülékekkel; e felhúzók a pincze, 
a földszint, az első emelet és a padlás között 
járnak és szállítják a terheket. 

A központi fegyvertár délkeleti hosszanti ol
dala mentén húzódik végig a lövőhely, mely a 
tekhnikai követelmények minden vívmányával 
fel van szerelve. Itt próbálják ki és vizsgálják 
meg alaposan a fegyvertárból a használat czél
jaira kibocsátandó fegyvereket nemcsak lövő
képességükre való tekintettel, hanem anyagukra 
és ellenállásukra nézve is. Az egész fegyvertár 
hozzátartozó részeivel együtt Gunesch Gusztáv 
ezredes műszaki vezetése alatt áll. 

Az új laktanyában egy törzstiszt, kéfc szá
zados, négy alantas tiszt, 12 tiszthelyettes, 43 
egyévi önkéntes, 30 orvosnövendék, 12 nős 
altiszt, 40 törzsbeli legény, 54 zenész, 1950 
legény, 70 fegyvertári altiszt és legény, összesen 
2218 személy helyezhető el; a kocsiszínekben 
pedig 108 különféle szekér fér meg. 

A fentebb említett épületeken kívül van még 
a telepen a zenekar részére egy kocsiszín; 
továbbá egy jégverem hűsítő előkamarával. 

Az egész telep és épületek vízvezetéki és 
csatornahálózattal vannak ellátva. A világítás 
mindenütt légszeszszel történik; a lángok Auer-
féle égőkkel vannak ellátva. Az összes épüle
teknek tűz elleni biztonságáról, a nyílt terek
nek és az ültetvényeknek locsolásáról víz, ille
tőleg tűzcsapoknak, nyílt kutaknak a telepen és 
a belső helyiségekben történt alkalmazása által 
gondoskodtak. 

Az építkezés feletti főfelügyeletet a honvé
delmi minisztériumban Láner Győző tábornok, 
a Hl-ik ügycsoport főnöke gyakorolta; az épít
kezés technikai, gazdasági és anyagi részére 
pedig Gallasy Gyula magyar kir. honvédfőhad-
biztos, a XVHI-ik ügyosztály vezetője és Rubasz-
csuk József magyar kir. honvédhadbiztos ügyelt 
Az építkezés ügyeit a magyar kir. honvédelmi 
miniszter által egy e czélra szervezett és kiren
delt állandó építési bizottság vezette, melynek 
tagjai voltak: Nagy Győző magyar kir. hon
védalezredes, bizottsági elnök, Hanák Lipót, 
magyar kir. honvédszázados, bizottsági jegyző, 
Stadtrucker Károly, magyar kir. honvédfő
hadnagy, mint élelmezési tiszt; továbbá Bem-
dicty József, kir. főmérnök, művezető, Ecker-
mann Ede műszaki tanácsos, építési ellenőr, 
Neuschlosz Ödön és Marczel nagyiparosok, mint 
általános vállalkozók. 

A laktanyát Benedicty József kir. főmérnök 
tervei szerint Neuschlosz Ödön és Marczel 
fővárosi nagyiparosok és gyárosok építették, 
kiknek meghatalmazott munkavezetője Kondor 

Márton budapesti építész volt. A kőmíves és 
elhelyező munkákat Majorossy Géza és Kun-
falvy Nándor ismert fővárosi építőmesterek tel
jesítették. A munkához 1897 évi márczius 10-én 
kezdtek s az egész építkezést 1898 évi április 
30-án fejezték be. 

Az új kaszárnya építésére a magyar királyi 
honvédelmi miniszter a helyi körülmények 
miatt időközben fölmerült tekintélyes föld-
loliordási, feltöltési ós egyengetési munkák 
költségének betudásával együtt összesen egy 
millió 338,671 forintot engedélyezett, mely 
összegbe azonban a belső berendezések, bútor
zat stb. költségei nincsenek beszámítva. 

A most már rendeltetésének átadott új ka
szárnya minden tekintetben oly tökéletes épít
mény, hogy a maga nemében az ország leg
nagyobb és legdíszesebb kaszárnyájának mond
ható. 

Ezúttal helyén való lesz, ha azon férfiakról 
is megemlékezünk, a kiknek legkiválóbb részük 
volt ezen hatalmas épület létesítése körül. 

Láner Győző tábornok 1856-ban, alig 16 évos 
korában kezdte meg katonai szolgálatát. Váczon 
járt kadct-iskolába, hol éles felfogásával csakhamar 
kitűnt, s aztán gyorsan lépett elő. 1881-ben mint 
őrnagyot áthelyezték a honvédséghez, 1887-ben al
ezredes, 1888-ban pedig ax 1-ső honvédgyalog ezred 
parancsnoka lett. 1890-bon ezredessé lépett elő. 
1894-ben az I. honvédkerületi parancsnoksághoz 
rendszeresített tábornoki helyre neveztetett ki. 
1895-ben Székes-Fehérvárra rendeltetett mint dan
dárparancsnok, 18%-ban a m. kir. honvédelmi mi
nisztériumba lépett, mint a 11. ügycsoport vezetője. 
Több rendjel tulajdonosa, minők a vaskorona-rend, 
Mariana-, porosz vörös sas-rend, hadi érem, szolgá
lati érem, stb. Legutóbb a honvéd-építkezések körül 
kifejtett munkásságának elismeréséül a Lipót-rend 
lovagkeresztjét kapta. 

Gallasy Gyula magyar kir. honvédfőhadbiztos 
ezredesi rangban. 1876-ban lett honvédalhadbiztos ; 
1887-ben hadbiztos őrnagyi raugban és a III. ker. 
parancsnokságtól áthelyeztetett a honvédelmi mi
nisztérium VÜ. ügyosztályába ; 1890-ben lett főhad -
biztos alezredes, 1891-ben a XVLU. gazdasági ügy
osztály vezetője és 1893-ban főhadbiztos ezredesi 
rangban, mely állásában a honvéd-építkezések körül 
kiváló érdemeket szerzett, melyekért a vaskorona
renddel tüntettetett ki. 

Szlávy Béla ezredes 1864-ben a hainburgi tiszti 
nevelő-intézetből a 37-ik ezredhez helyeztetett; 
1866-ban lett hadnagy, 186í)-ben a honvédséghez a 
10-ik zászlóaljhoz osztatott be; 1890-ben őrnagy, 
1894-ben alezredes, 1895-ben a budapesti 1-ső hon
véd-gyalogezred parancsnoka, 1896-ban ezredes, 
1897-ben a II. személyügyi ügyosztály vezetésével 
bízatott meg a honvédelmi minisztériumban. Szin
tén több rendjel tulajdonosa. 

Rubaszcsuk József magyar kir. honvédhadbizlos. 
1876-ban a honvédségnél hadnagy kezelő-tiszt, 
1893 ban alhadbiztos a honvédelmi minisztérium
ban, 1897-ben hsdbiztos őrnagyi rangban, hol a 
honvéd-építkezések körül, mint volt technikus is 
fáradhatatlan buzgalmat fejtett ki. Még aránylag 
fiatal ember, kitől még sokat lehet várni. Múlt év
ben legfelsőbb elismerésben részesült. 

Nagy Győző alezredes 1875-ben került ki a bécsi 
mérnökkari akadémiából, mint hadnagy és a kato
nai építési igazgatóságoknál teljesített szolgálatot. 
A megszállás idején Boszniában vasútépítéseknél 
alkalmaztatott; szolgált a 2-ik mérnökkari ezred
ben. 1885-ben mint százados a honvédséghez lépett 
át és ott mint tanár műszaki szakmába vágó tár
gyakat adott elő. 1891 -ben zászlóaljparancsnok a 4-ik 
ezredben, 1892-ben őrnagy, 1896-ban mint alezredes 
az 1-ső honvédgyalogezredhez helyeztetett, mely
nek jelenleg helyettes parancsnoka. Bő technikai 
szakismeretei folytán a honvédelmi miniszter az 
utolsó időben Budapesten épült honvédépületekhez 
kirendelt építési bizottságok elnökévé nevezte ki. 
Ezen minőségben működött a kerületi hadbírósági 
ós fogház építésénél, a helyőrségi honvédkórháznál, 
az 1-ső honvédgyalogezred laktanyájánál és jelenleg 
a honvédkerületi parancsnoksági épületnél. 

Eckermann Ede műszaki tanácsos, az abszolutiz
mus idejében az akkori építési igazgatóságnál kezdte 
szolgálatát, későbben, a 70-es évek végén, a közle
kedésügyi minisztériumba került, hol a budapesti 
rakpartok építésével foglalkozott, később a köz
munkák tanácsánál a magánépítési ügyeket vezette, 
honnan saját kérelmére a pénzügyminisztériumhoz 
tartozó állami hidak felügyelőségéhez helyeztetett 
át, hol a hídépítési munkákat és felügyeletet telje
síti. Nagy részt vett a Ferencz József-híd építésénél; 
jelenleg az eskütéri híd építésénél is közreműködik. 
A Margit-hídnak a szigetre kiágazó szárnya építési 
munkáinak ellenőrzése szintén ő rá bízatott; ezen
kívül a honvédelmi építkezések körül évek hosszú 
során át kitűnő szolgálatokat tett, utóbbi időben a 
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várbeli honvédelmi miniszteri épület, a főparancs
noksági épület, a budapesti honvédgyalogsági új 
laktanya és honvédhelyőrségi kórház építését ellen
őrizte. 

Benedicty József kir. főmérnök; 1872—1879-ig 
Stuttgartban végezte a főreáliskolát, 1879—1882 ig 
ugyanott a polytechnicumot, melynek befejezte 
után 1883. óv elején építészmérnöki oklevelet szer
zett. Tanulmányainak végzése közben többrend
beli kitüntetést nyert. 1882—1883-ig Stuttgartban 
Oberbahnrath Leins műegyetemi tanár irodájában 
templomok és iskolák tervezésével foglalkozott; 
lg83—1885-ig Schulek tanár mellett a budavári 
Mátyás-templomnál dolgozott. Nyilvános tervpályá
zaton Békés város bérházának építését elnyervén, 
azt 1886—1887-ben felépítette, nemkülönben egy 
emeletes iskolát a békési református egyház részére. 
1888—1891-ig Budapest főváros mérnöki hivatalá
ban 1 -ső osztályú segédmérnöki minőségben műkö
dött, mely idő alatt a fővárosi kórházak építési és 
fentartási munkáit vezette, tervezte a fővárosi oltó-

bius-gyárat, a pozsonyi pályaudvart, a fiumei pálya
udvar laképületeit, a Vogler féle palotát, az 1885. 
és 1896. évi országos kiállítás nevezetesebb épüle
teit, a világhírű történelmi épületcsoportot, a szin-
tén'nem rég fölépült három honvéd hadapródisko-
lát : Pécsett, Nagy-Váradon és Sopronban, jelenleg 
Budapesten, a belvárosban a tiszti kaszinót és ka
szárnyát. A kiállítás alkalmával szerzett érdemei 
elismeréséül Neuschloss Marczel a kir. tanácsosi 
czímet kapta. Különösen az utóbbi években a hon
véd-építkezések körül e vállalkozók nagy érdemeket 
szerzettek. 

Végül megemlítjük még, hogy az 1 -ső honvéd-
gyalog ezred vezetése Kónai Horváth Jenő ezredes 
alatt áll, a kinek katonai képességéről, valamint a 
katonai irodalom terén kifejtett munkálkodásáról 
nem szükséges ez alkalommal külön megemlékez
nünk ; mindezek országszerte általánosan ösmere-
tesek és biztosítékát képezik annak a meglepő ered
ménynek, a melyet ezrede kiképzésénél már eddig 
is elért. 

hajók nevei az egyes államoktól származnak, a má 
sodosztályuaké a folyóktól, a harmadosztályuakí 
városoktól s csak a negyedik osztályúakat keresztel* 
heti el az elnök tetszése szerint. 

* A forgalomban levő ve r t aranypénz súlya a 
angol bank tisztviselőinek becslése szerint iploni 
mintegy 865,000 kiló. J^enieg 

* Virágok gyűlölködése. Újabban azt vették 
észre, hogy némely növény a másik mellett jófor
mán képtelen megélni, mintha egymással gyülölkö". 
désben volnának. Ha rózsát és rezedát tesznek egy 
üvegbe, félóra múlva már észrevehető, hogy mind
kettő elszárad és elveszti illatát, bár a velük együtt
levő virágok frissek ós illatosak maradnak. 

* Fejedelmi jövedelmek. Az orosz czár napon
ként 100,000 koronát költhet el jövedelméből a 
török szultán 80,000-et, a német császár 34,O00-'et 
az olasz király, angol királyné és a belga király 
30,000-et, a magyar király már csak 22,000-et, ide 
értve magánjövedelmeit is. A hatalmas népek' kö-

A MAGYARSÁG ROHAMA. 

Feszty Árpád «Bánhida i csata» czímű festményéből. 

nyirk-termelő intézet épületét, vezette a ferencz-
városi gabonaraktárak építési munkáit. Ezen idő
közre esik, hogy a magyar mérnök- és építész-egylet 
a kispályázatokat meghonosította. Egy tervezetével 
az 1-ső dijat, az egyesületi érmet nyerte. Magán
építkezései közül felemlftendők gróf Tisza Lajos 
nagykovácsii kastélyának átalakítási terve, a békés
gyulai népkert részére épített pavillon 1-ső terve, 
a tiszai evangélikus egyházkerület megbízásából 
készített siremlékterve néhai Czékus püspök emlé
kére. 1891. év elején 1-ső oszt. kir. mérnökké nevez
tetett ki és államszolgálatba lépett. 1895-ben királyi 
főmérnök lett s ez idő óta állami magas építkezések
kel foglalkozik. 1895—1896-ban vezette a zimonyi 
m. kir. posta- és távirda-hivatal építési munkálatát, 
ezenkivül a következő laktanyák építésénél vett részt: 
Tolnán három lovassági század részére laktanyaépí
tés vezetésénél 1893—1895, a budapesti 1-ső hon
védhuszárezred laktanya építésénél 1895—1896 és 

'—1898-ban a budapesti 1-ső gyalogezred lakta-
nyáját tervezte és az építést vezette. Jelenleg a buda
pesti L honvédkerületi parancsnoksági épület épí-
tésfelugyeletével van megbízva. 

Neuschloss Ödön és Marczel nagyiparosok építet
tek a lembergi várat, a przemisli erődöt, a magyar 
államvasutak éjszaki főműhelyét, a fegyvergyári 
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éP ü , e t e k e t> bonvédhuszáriaktanyát 
Budapesten, Debreczenben a banképületet, a Danu-

EGYVELEG 
* A lefegyverkezés különös módja. A lefegy-

verkezési indítvány mellett is, Miklós czár az orosz 
hajóhad számára torpedó-hajópusztítót rendelt meg, 
még pedig franczia és német hajógyárakban. Az 
angol hadseregben pedig minden egyes gyalog dan
dár mellé két szórlöveget (mitrailleuse-t) adtak, 
melynek kezelése egy tisztre és 12 közlegényre van 
bizva. 

* Hőség Angliában. Angliában, nevezetesen 
Londonban a legnagyobb meleg az idén nem a 
kánikulában, hanem szeptember 8-án volt, midőn 
a hőmérő árnyékban 33 fokot, (Celsius szerint) a 
napon pedig 42 fokot mutatott. Tizenhat ember e 
napon napszúrás következtében pusztult el, míg 
száznál több napszúrást kapott. A nagy hőség miatt 
a kikötőkben a munkát is beszüntették. 

* Villamos menyegző volt nem rég New-York
ban. A jegyesek és a násznép elektromos önmozgó 
kocsin mentek a templomba és pedig fonográf kí
séretében, mely a nászzenét adta elő Lohengrin-
ből. A templomban villamos erővel hajtott orgona 
szólt s a nászlakoma ételeit villamos konyhán ké
szítették. 

* A hadihajók elnevezését az amerikai Egyesült-
Államokban a törvény szabályozza. Az első osztályú 

zött legszerényebb (750 korona) napi jövedelme van 
az amerikai Egyesült-Államok elnökének, de ez is 
sokkal több, mint a mennyi elődeié volt. 

* Óriási fák. A legnagyobb jelenleg ismert fa nem 
Amerikában van, mint azt egyelőre gondolnánk, 
hanem Európában. Ez egy gesztenyefa az Etna 
tövében, melynek törzse 50 méter kerületű. Ez 
után következnek a hires afrikai majom-kenyérfák 
(baobab), melyeknek koronája nem ritkán 200 mé
ter területet árnyékol be, s melyek közül némelyik 
pl. a Kap-Verde szigeten levő 6000 éves. Ausztrá
liában az eucalyptus fák között van több 100 mé
ternél magasabb s némelyiknek életkora 2000 évnél 
nagyobb, de törzsük átmérője ritkán több 8 9 
méternél. Az amerikai fák közt legfeltűnőbbek a 
cziprusok, melyek közt egy Kaliforniában 100 méter 
magas s körülbelül 3000 éves. Egy más sequoia fej 
törzsének átmérője 12 méter, magassága 122 mé
ter s levágva 12,000 köbméter használható fa lesz 
belőle. Ugyancsak Kaliforniában van egy Vav0™ 
név alatt ismert óriási sequoia, melynek törzse dü 
méter kerületű s ebben alagúton át kocsik is járnak, 
de az alagút vágása a fának kárt nem okozott. 

* A f a c z i p ő használata Európában nagyon el
terjedt, állítólag 70 millió ember használja. A leg
több fűzfából készül, de használnak jegenyét, tölgy
fát, nyárfát s más anyagot is. 

ü szív. 18Í& ír, ívrotrAÜ. 

TÁVIRATOZÁS ROBOGÓ VONATRÓL. 
Saiátságos, hogy épen azon a téren, a mely a 

Hámos erő alkalmazásának legelőször nyilott 
V' a t i. a távirászatban, alig találunk újabb 
^kéíetésítéseket a villamos erő jobb kihaszná
lása alapján. Mondhatni , az első ilyen talál
mány a távírás feltalálása óta az, a melylyel 
most foglalkoznak a tekhnikai és vasúti irány-

ló körök, a robogó vonatról való táviratozás. 
A meglepő ebben a ta lá lmányban épen az, mi
vel nincs összeköttetés a vonat és a táviró-sod-
r0ny között s a villamos szikrának át kell 
ugornia a vonat és a táviró-huzalok közti tért, 
hogy aztán azokon át tovább közvetítse az üze
netet bármely tetszés szerinti ál lomásra. 

Ezt a nehézséget kellett megoldani tehát és 
megoldották a következő egyszerű módon. A sür
gönyt a kupé belsejéből a kupé fémfödelére viszi 
át a szikra, a honnan a vágányok mentében le-
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? i k .v , lg é° a z , i l v gyönge áram hatása alatt esz
közölt jelzéseket? 

Sok időn át egy gyöngén fölfüggesztett mág-
nes-tut használtak erre, melynek finom moz
gását a tűről visszatükröző fényes pont alapján 
figyeltek meg. De ehhez nagy figyelem és ügyes-
seg volt szükséges. Egy újabb találmány sokkal 
elmesebben és nagyobb gyakorlati haszna-
vehetoseggel oldja meg a nehézséget, mely a 

kezet oly finom, hogy a syphon-cső nem szabad 
hogy a papirt érje, nehogy annak ellenálló 
ereje akadályozza mozgását, hanem az irás 
finom tintacseppek által történik, melyek a cső 
végéből bugyognak elő. 

A fölfüggesztett tekercs egyszerűen össze
köttetik már most a táviró-huzallal, a melyen 
át minden gyönge áram a tekercsbe ju t és elő
idézi annak a delejhez való vonzását. Ennek 
következtében a cBŐhöz kötött czérnaszál meg
rándul, s a csőből kicsöppenő t inta hullámzó 
vonalat ír le. Minden különböző vonalgörbe 
egy- egy betűnek felel meg, a m i n t azt a mellé
kelt rajz mutatja, mely Swinburne «Locrine»-
jának bevezető sorát írja le a tengeralatti ká
belen át, úgy a mint azt a New-Yorki Timesnek 
nem rég megsürgönyözték. 

Majdnem hasonló módon történik a távira
tozás megfordított úton is, az állomásról a 
vonatra. A táviróhuzalon át közvetített sürgöny 
minden signálnál villamos hatást gyakorol a 

Láner Győző tábornok. 

•Hlfe 

Gallasy Gyula I. osztályú honvéd-főhadbiztos. 

fektetett táviró huzalokat éri a jelzés a levegőn 
keresztül eszközölt villamos erőhatás útján. 

Úgyde az ily módon eszközölt jelzések igen 
természetesen sokkal gj'öngébbek, mintsem a 
rendes táviró-jelzések; ezen a bajon tehát fino
mabb, érzékenyebb műszerek és eszközök alkal
mazásával kellett segiteni. Segítettek is m á r ; a 
mellette haladó vonat és a táviró-sodronyok 
közti távolságot is az
zal rövidítik meg, hogy 
a póznákat alacso

nyabbra állítják a föld
től, hogy igy közelebb 
bozva a sodronyt a. 
kupé födeléhez, az erő-
batást fokozzák s a le
vegőn át való összeköt
tetést megkönnyítsék. 

Hanem hát mindez 
nem volna elég magá
ban véve az ily módon 
keletkezhető rendkívül 
gyönge signálok meg-
rögzítésére és olvasha
tóvá tételére. Szeren- . 
cséré az emberi találé
konyság ezen is túl 
tudta magát tenni újab
ban s képes most m á r 
a legfinomabb villamos 
batásokat is felfogni s 
megérzékíteni. Erre el
ső sorban a tengeren 
túli kábelen tett ta
pasztalatok vezették rá 
a kutatókat. 

Az oczeán hatása ugyanis a villamos kábelekre 
ojyan, hogy lehetetlenné teszi a szárazföldi vo
naloknak megfelelő erős áramok használatát . 

nnek okát ezelőtt nem ismerték, s az ered-
eny aZ volt, hogy a kábel hoszszánák megfelelő 

hrff , l a m t e l e P alkalmazása tönkre tette a ká-
"W. Azóta rájöttek, hogy legjobb a legkisebb 
• eJu telep használata, s most m á r csak olyat 

g i ^ n a l n a k . a milyen egy szobacsengettyühöz 
bukl e g e S ' E z z e l a z o n l ) a n e gy másik nehézségre 

oKkantak: hogyan olvashassák le a kábel má-

Rubaszcsuk József m. kir. honvéd-hadbiztos. 

Kondor 
Márton. 

A BUDAPESTI HONVÉDGYALOGSÁGI ÚJ LAKTANYA ÉPÍTÉSÉNEK VEZETŐI. — Erdélyi pillanatnyi fényképe után. 

mozgásban levő vasútról való távirójelzések le
olvasásában áll. 

Egy finom syphon-alakú cső csüng alá egy 
tintával töltött tartályból, végével a mozgásban 
levő táviró-szalag fölé hajolva szoros közelben, 
de a nélkül, hogy a papirost érintené. Mögötte 
finom sodronytekercs függ egy megerősített 
delejvas közelében, úgy, hogy a delejtű von
zására szálai kissé elcsavarodnak. A csövet 
czérnaszál köti össze a tekercscsel, mi által a 
tekercs mozgása közöltetik a csővel is. A szer-

Szlávy Béla ezredes. 

kocsi fémfödelére. Ezeket a különben meg
lehetős gyönge jelzéseket a műszáki alkalmazott 
kezében a hirt rendkívül finom és érzékeny 
készülékkel figyeli meg a kocsi belsejében. 
Mivel azonban a táviró-vonalak párhuzamosan 
haladnak a vonattal, tehát a hatás kivehető- . 
ségére nézve teljesen közömbös az , ' hogy .& 
vonat hol halad s mivel épen úgy a villamosság 

hatása csaknem még-
mérhetlenül gyors, az 
sem tesz különbséget, 
hogy a vonat mily se
bességgel halad. 

A távírdák által a 
vonaton kezelt műsze
rek hordozhatók s öl
ben tarthatók, mint egy 
irótábla. Mindezt mu
tatja a kép, mely egy 
kupé belsejét tünteti fel, 
a mint a távirótiszt 
benne szolgálatát végezi 
s lekopogtatja az elébe 
hozott sürgönyöket, mi
közben a vonat órán
ként 60 angol mérföld
nyi sebességgel robog 
tova. 

Kezében tartja hordoz
ható készülékét, mely 
a födélzettel hajlékony 
sodrony által van ösz-
szekapcsolva, a mi is
mét a készülék egyik 
végéhez köttetik. Ezek
kel a szerszámokkal el

látva, kényelmesen elhelyezkedhetik bármely ku
péban és akadálytalanul közvetítheti a sürgöny
váltást, mihelyt helyreállítja az összeköttetést a 
kocsi fedélzetével, csupán az szükséges, hogy a 
kupék födele fémből legyen. De mivel a modern 
vasúti kocsik mind igy vannak m á r kiállítva, 
erre nézve semmi új fölszerelés nem szükséges, 
és még abban az esetben is, ha ez a föltétel nem 
forogna fönn minden kocsinál, könnyű e dolgon 
akkép segíteni, hogy a kocsik fedele hosszában egy 
megfelelő hosszúságú vascsövet alkalmaznak. 
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Szinte csodálatos, hogy a közlekedési technika 
roppant haladása már sokkal előbb nem érté
kesítette az utazóközönség kényelmére és köny-
nyebbségére a táviratozás ezen módját, mely 
valóban Kolumbus lojása. A modern ember 
izgatottsága, elfoglaltsága, az utazás láza akár
hányszor válik oly feledékenység okozójává, a 
melynek üzleti vagy egyéb szempontból káros 
eredményei elhárítására eddig nem rendelkez
tünk kellő módokkal. Ha utazó ember bizonyos 
határig egy sivatagra kidobott élő lény, a kit a 
társadalomtól nemcsak a távolság szigetel el, 
de még sokkal jobban a vasüti kocsik börtöne. 
A rohanó vonat zsarnokunkká válik, a mely 

s a pap a sirtól tizenöt lépésnyire állva szen
telte be. „ . 

Nagy volt a részvét a szerencsétlen natal 
leány iránt mondhatni Európaszerte, de termé
szetesen Bécsben fordült felé legnagyobb mér
tékben a sajnálkozó érdeklődés. A kirakatokban 
mindenüt t az ő arczképei voltak kitéve Müller 
doktoréival együtt s a lapok, még a külföldiek 
is, hosszú czikkeket szenteltek emléküknek. Még 
képes levelezőlapokat is adtak ki arczképükkel, 
melyeken érzékeny versek siratják el a két 
halottat, kik emberbaráti hivatásuknak estek 
áldozatul. 

a bibliás asszonykát. Alig pár perez múlva beto 
panó férjén pedig gyakorlatilag is bemutatja a mód 
ját. A marqms szerelmi vallomását az öltöző SD 
nyol fala mellől hallgatja végig a marquisné mai<i 
felölti a tánezosnő ruháját, mialatt az a színházba 
van s a váratlanul betoppanó czirill királyon vés'!* 
próbálja az előbb tanúit leczkét. A szini előadd 

.után, mint Thea nővére végigjátsza a veszedelmes 
szerepet, melybe könnyelmű lépésével jutott A 
Bristol fogadóban együtt mulat a társaságban 

V ' V - - , r 

S\ w i i\tv\ b \ Ui r \n\c\ s \ L \ o \ c \ r \ i\n\e; 

A ROBOGÓ VONATRÓL ÉRKEZŐ TÁVIRAT LEOLVASÁSA. 

nem hagy magával daczolni, világa egy külön 
souverain terület, melynek tiltó parancsa kor
látol cselekvésünkben és szabadságunkban. Az 
új ta lálmány ellenben fontos és hasznos lépés 
újabban is arra, hogy a XIX. század ezen 
ólomfedelü kanczái kényelmes és lakályos ott
honainkká váljanak, melyek az alvás, étkezés 
igényeinek oly nagy tökélyre emelkedett ellá
tása mellett, magán- és üzleti dolgok intézésé
ljen sem ismernek több különbséget az otthon 
és az idegen közt. V. 

PECHA ALBINA. 
Elmúlt már a pestisnek Bécsből fenyegető 

veszedelme, mely huzamosb ideig izgatottság
ban tartotta a magyar közönséget is. Három 
áldozata lett a rettentő betegségnek. Az első, 
Bari&ch Ferencz nevű ápolószolga, ki, min t az 
értesülésekből nagy valÓEzinűséggel kiviláglik, 
a saját gondatlansága miat t kapta meg a halált
hozó bajt, míg a másik kettő, dr. Müller 
Hermán orvos és Pecha Albina ápolónő hiva
tásának lett áldozata. Az előbbi — kinek arcz-
képét közöltük már, — orvosi hivatását követve 
já r t Bombay pestises betegeinek százai között 
és a veszedelem, melyet saját fészkében keresett 
föl, megkímélte. Most meg, a mikor egyetlen 
pestises beteget ápolt, ő maga is áldozatul 
esett. 

Még meghatóbb a Peclia Albina. sorsa. 
22 éves, fiatal, szép leány volt, egy budweissi 
vasúti altiszt kilenczedik gyermeke. Szülei 
szegénysége miat t szolgálatba állott s egy bécsi 
vendégfogadóban kapott helyet mint szobalány, 
innen azonban rövid idő múlva eltávozott s a 
karlsbadi fürdőnek egyik előkelő szállójában 
nyert alkalmazást. I t t ismerte meg egy gazdag 
irlandi ember, a ki súlyos betegsége ellen 
keresett ott orvoslást. Az irlandinak megtetszett 
a csinos, tisztességes lány s azt az ajánlatot 
tette neki, hogy kisérje el őt Ir landba s legyen 
nagy fizetés mellett az ápolónője; csak azt 
kötötte ki, hogy tanulja meg először a beteg
ápolást valami kórházban. Pecha Albina ráállt 
az ajánlatra és elment Bécsbe, hol sikerült is 
neki a közkórházhoz bejutnia. 

Hogy mennél többet tanúihasson, nem egy 
meghatározott osztály betegeit ápolta, hanem 
különböző osztályokban működött min t segéd
ápolónő. Mikor Barisch Ferencz megbetegedett, 
először azt hitték, hogy tüdőgyuladása van s 
Pecha Albinát rendelték mellé ápolónőnek. Lgy 
kapta meg a szörnyű betegséget, ápolónői ki
képzésének utolsó heteiben, mer t november 
elején már el akarta hagyni a kórházat, hogy 
elfoglalja helyét az irlandi mellett . Teljes tizen
két napig tartott halálküzdelme, míg végre két 
nappal halottak napja előtt elhunyt. 

Temetése a szükséges óvintézkedések miat t 
a szokásostól elütő volt. Holttestét szublimát-
oldattal áztatott lepedőkbe burkolták, Billroth-
battisztba göngyölgették s úgy tették egy szintén 
teljesen fertőtlenített fakoporsóba. A koporsót 
leöntötték kátránynyal, aztán légmentesen el
zárható érczkoporsóba helyezték. A koporsót 
meg az nap kivitték a bécsi központi temetőbe 
s másnap hajnalban eltemették. Még a halott 
rokonait sem engedték a koporsóhoz menni 

TÁVIRATOZÁS EGY VASUTI VONAT KUPÉJÁBÓL. 

A BIBLIÁS ASSZONY. 
Operetté három fölvonásban, négy képben. Szövegét 
irta Antony Mars és Maurice -Hennequin, Zenéjét 
szerzetté Viktor Roger. A Népszínházban először 

színre került 1898. november hó 4-ikén. 

A Népszínház líj operetteje, a «Bibliás asz-
szony», egy látványosságokban és — a mint már 
franczia színműveknél szokás — pikantériákban 
bővelkedő operetté, egyik francziaországi tenger
parti fürdőben, Biaritzban játszik. Az érdekes 
fürdővendégek között találjuk Chatellerault mar-
quisnét, egy szigorú erkölcsökben nevelt amerikai 
milliomos asszonyt, a kinek minden zsebében van 
egy biblia, saját szerzésű szent értekezéseit pedig 
mindenkinek osztogatja. Ő a darabban a bibliás asz-
szony. Férje, a marquis, a szigorúan nevelt asszony
nyal kötött házasság után egy évvel még felesége 
vállát sem láthatta. Szórakozásra vágyik és ezt meg 
is leli Parisban, a hova hamis ürügyek alatt jár és 
megismerkedik a hires Thea tánczosnővel. Biaritzba 
ez időkben épen várják a czirill királyt, II. Ernőt, a 
ki oda hagyta országát, rábízván a kormányzást 
nejére. Ez is szórakozni jön e fürdőhelyre. Az élni 
vágyó királyt lépten-nyomon kisóri a fürdő zene
kara, mely folyton halotti indulót játszik, és a test
őrség gyanánt kirendelt önkéntes tűzoltóság. A ki
rály örül, hogy megszökhet Parisba, a hová őt is 
egyedül a szép Thea vonzza. 

A két szórakozni vágyó férj, a király és a marquis 
és a szép Thea körül mozog egy kitűnő párisias 
alak, egy tönkrement herczeg. A bibliás asszony, 
az eddig mit sem sejtő marquisné, egy férjéhez inté
zett s felbontott táviratból megtudja, hogy férje 
a tánczosnő számos imádóinak szintén egyike. 
A legközelebbi vonattal tehát Parisba utazik és 
Theától tanácsot kér arra, hogy miként hódíthassa 
vissza elhidegült férjét. Ez, a ki nem is sejti, hogy 
a marquis feleségével van dolga, ellátja tanácsosai 

férjével, a kit roppant aggodalomba ejt a felesége 
és á Thea nővére közötti hasonlatosság. Az utolsó 
felvonásban minden kiderül és a kölcsönös leczkék 
után a marquis is bevallja turpisságait s rászedett 
egyedül a czirill király lesz, a ki a Theával 
remélt találkán régi ideálját, Thea nagynénjét 
találja. A bibliás asszonyt Küry Klára kitűnően 
játszotta és minden felvonásbán . igen szép volt. 
Férje a marquis Szirmay kezében -talált jeles 
ábrázolóra. A Thea tánezosnő szerepét Z. lidrdy 
Gabi játszotta nagy élénkséggel. Németh pedig 
mulattató alakítást csinált a czirill király szerepé
ből. Sólymosai/ mint tönkrement herczeg, Tollagi 
mint karmester mellékszerepeikben sok derült
séget okoztak. Csatái Zsófi a népszínház jeles 
komikán éj a pedig a temperamentumához illő sze
repét játszotta jól, valamint Gazsi Mariska is 
egy amerikai miss szerepét. A kiállítás és szép ren
dezés dicséretére válik Porzsolt Kálmán igazgató
nak. Mai számunkban a harmadik felvonás egyik 
jelenetét képben is bemutatjuk. Épen a Bristol
szálloda külön termében mulat a társaság, gyönyör
ködvén a hallétben. A baloldalon ül Küry Klára és 
Németh József, a jobboldalon pedig Z. Bárdy Gabi; 
a hátsó lépcsőzeten pedig a meghívott vendégek 
állanak. A szép zenéjű operett zajos sikere után 
sokáig műsoron marad ; máig mindig telt ház mel
lett adják. P. G. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Laura-dalok. 1888—Í898. Irta Erdélyi Zoltán. 

Budapest, 1898. Száztizenkét szerelmi dal egy hat
vanöt lapos kötetkében. Csupa két strófás apróság 
valamennyi, egyetlen gondolatszikra kipattanása, 
egyetlen fájó vagy méla érzés elsóhajtása, mint ezt 
Heinénál találjuk. De igazságtalanság volna e külső 
hasonlat révén Erdélyi Zoltánt a nagy német 
lyrikussal hasonlítani össze. A «Laura-dalok, hang-
köre távolról sem olyan tág ; az egész kötet alap
hangja, mely végig vonul rajta, a sentimentális me
rengés, fájó ábrándozás. A költő fiatal szívének 
egyszerű, érzelmes regénye játszódik le előttünk. Az 
ifjú a viszonzott szerelem édes üdvével szereti az 
ártatlan szép gyermekleányt; de a leány másé lesz. 
Az ifjú nem feled, ugyanazzal az epedő rajongással 
álmodozik tovább is imádottjáról, ki úgy látszik, a 
házas életben nem boldog. Az asszonyt azonban 
később férjéhez közelebb viszi gyermekök, a költő 
pedig bizonyos tompa fájdalommal sóhajtja meg 
olykor-olykor az el nem ért boldogságot. A jól 
csengő kis dalokban van sok érzelmesség, bensőseg, 
költői ihlet, de bizonyos bágyadtság is, mely néha 
a nyelven is erőt vesz, színtelenné téve azt. A kötet 
ára 1 frt, mutatványul álljon itt belőle a következő 
két kis dal: 

1. 
Hogyha bimbót látok nyitni, 
Nem mosolyt, de könyt fakaszt! 
Fájó érzés — eltemetni 
Kikeletben a tavaszt. 

Mert nem az jut az eszembe, 
Hogy mi lesz ? de — mi marad ? 
Es a dal még nincs feledve: 
— Minden múló, hervatag! 

2. 
Sejtett üdv csak a te csókod. 
Mézét sohsem ízlelem, 
Az a mesés, nagy boldogság 
Egyszer intett csak felém I 
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Akkor is, még el sem értem, 
Elszállt, mint egy fuvalom, — 
Hasztalan sír már utána 
Csengő rímbe' száz dalom. 

Ha leszáll az éjjel, 
Csodás álmot latok: 

Hullanak a fákról 
Hófehér virágok. 

:). 

VASÁKNAPI ÜJSÁG. 807 

Hófehér virágok, 
Illatosak, szépek, 

S minden virág szirmán 
Ott van a te képed. 

időközben váltott levelezésök, melyet Berthelot 
sajtó alá rendezett, két kiváló elme gondolatvilágát 
tarják föl. Klug Nándor czikke : «Az ember hangja 
és a beszéd* tanulságosan bővíti az ismereteket. 
Marczali Henrik «A világtörténelemről, elmél
kedik, a történetíró feladatáról, s a történetírás 
alapelveiről. Kubinyi Viktortól a .Rotschild és 
Waterloo, cziniű dolgozat Lémann abbé franczia 
könyvének ismertetése, s ebből azt a részt veszi 
ki, mely a modern Krözus-családra vonatkozik. 

önállólag is megjelent két kötetben Geröné 
Cserhalmi Irón fordításában, az Athenaeum-társa-
ság kiadásában. Zola a regényben a ragyogó Parist 
rajzolja, de hivalkodásában, nyomorában, bűnei
ben, melyből mégis fény és új élet tör ki. A nagy 
reálista írónak «Párís» regénye folytatása ós be
fejezése «A három város, czimű sorozatnak. 
Ezekből .Lourdes, és .Róma. már megjelent 
korábban szintén Gerőné fordításában. A három 

A LAKTANYA ÉPÜLETEI AZ ÜLLŐl-ÚT FELÖL. 

A TÖRZSÉPÜLET A FELÁLLÍTÁSI TÉRRŐL NÉZVE. 

«.Vl 

t 1 t 

' w 

j *«mÉJML*Jbt ip|j i i 
" ' I f i « 

A KÖZPONTI FEGYVERGYTÁR. 

B U D A P E S T I HONVÉDGYALOGSÁGI Ú J LAKTANYA. 

A .Budapesti Szemle , novemberi kötetében 
Péterfy Jenő folytatja nagyérdekű tanulmányát 
«A három görög tragikusról.. Ez a nagy költő-
triasz második alakját, Sofoklest tárgyalja kitűnő 
tömörséggel és mély Ítélettel. Goldziher Ignácz 
•Kenan és Berthelot levelezése, czimen ismerteti 
^ t a könyvet, melyet Berthelot, a hires franczia 
Vegyész és jeles államférfiú nemrégiben adott ki 
Kenannak vele folytatott levelezéseiből. Renan, 
P^kor 1845-ben kilépett a papságból, segédtanítói 
»»ában ismerkedett meg Berthelot-val, s a barátság 
pgész életükben fenmaradt köztük. Az 1847—92-ik 

A szépirodalmi közlemények közt Hardy angol 
regényének .Otthon, a szülőföldön, tizedik es 
befejező részét kapjuk ; Gyulai Pál melankhohkus 
S költeményt írt .Rossz termés, czimen hozma 
Andor k é S e m é n y t fordított le francziából Ver-
fanie P á í t ó r l k ö J t gazdag tartalmát morfg_az 
.Értesítő, rész zárja be, s abban l ^ i é s k u l f o di 
könyvek ismertetése. A .Budapesti Szemle; elő
fizetési ára egész évre 12 forint, félévre 0 forint. 

Paris, Zola hires regénye, melyet magyar for
dításban egy politikai napilapunk közölt, most 

— Erdélyi fényképei. 

városban Zola a tépelődő jámborság egy-egy 
vágyva-vágyott állomásának jelképét adja. Egy 
kegyes, vallásos pap, ki hitet és megnyugvást 
keres, Lourdesban nem találja meg a jóltevő 
csodát, Rómában nem találja meg a béke vallását, 
most tehát Parisban a könyörület é% irgalmasság 
gyakorlásában akarja megnyugtatni lelkét, s látja 
mindenütt a nyomort. Az emberi lélek tehát e 
földön nem találhat megnyugvást. Zola hatalmas 
tolla Paris megdöbbentő képét tárja föl. A két kötet 
ára 3 frt 50 kr, 



808 VASÁBNAPI UJSÁG. 46, SZAM, 1898. 45 . 
t:VFOLYAH. 

A «BIBLIÁS ASSZONY» E L Ő A D Á S A A N É P S Z Í N H Á Z B A N . — JELENET A III. KÉPBŐL. 
Erdélyi fénjképe ntát. 

P á l y á z a t o k . A kolozsvári Nemzet i Színház in ten
dánsa által h i rde te t t két ötszázforintos pályázat 
október 15- ikén já r t le és a népszínmű-pályázatra 
huszonnégy, a drámai pályázatra t iz darab érke
zett . — A nyíregyházai Bessenyei-szobor leleplezéso 
a lkalmára óda-pályázatot h i rde t tek , tiz da rab busz-
frankos aranynyal . A pályadijat Sajó Sándor jász
berényi főgimnáziumi t aná r «Bessenyei* czimű 
ódája nyer te el. 

F e s z t y t ö r t é n e l m i k é p e i n e k k i á l l í t á s a . Feszty 
Árpád két nagy tör ténet i festményét, a «Zoltán 
eljegyzését' és *A bánhidai csatát', s a «Krisztus 
temetése* most készülő h á r m a s képe vázlatait 
november 7-ikén muta t t a be a műcsa rnokban a 
meghívot taknak. A főváros nyi lvános és társadalmi 
életének szine-java megjelent , a minisz terek közül 
Wlassies, Perczel, továbbá Zsilinszky Mihály állam
titkár, Tisza Ká lmán , művészek, irók, képviselők, 
műszeretők. A látogatókat Fesz ty Árpád fogadta, 
k inek sok őszinte üdvözlést is kellett m é g ezen
kívül fogadnia. A hölgyvilág, kivált a művésznők 
is nagyon érdeklődtek. A képek, nagy méretöknél 
fogva, a te remben elég jó helyet n e m kaptak, de a 
velők szemközt felállított két tükör anná l t isztáb
ban mutat ja a festmények arányát , sz inhatásai t . 
A meghívot t vendégek délután 2 órakor a nagy
közönségnek adták át a termet , mely mos t m á r a 
jövő hé t végéig nyitva áll. Különösen sokan élvezik 
a festmény ha tásá t a délutáni órákban, mikoi a 
villamos fényt felgyújtják. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r Tud . A k a d é m i a nov. 7-ki ülésén 

a második osztály ülésezett s Ballagi Aladár t a r to t t j 
felolvasást ezzel a cz ímmel : «Művelődésünk képe a i 
Nyelvtör ténet i Szótárban*. Éles bírálat alá vette a I 
Szarvas Gábor és Simonyi Zsigmond szerkesztet te 
• Nyelvtör ténet i Szótárt*, és sajnálatát fejezte ki, 
hogy az Akadémia 36,000 frtot költöt t rá . 

Ballagi Aladár vizsgálódása szer int a «Nyelvtör
téneti Szótár* anyaga nagyon hiányos és a művelő
dés, sőt a földmívelés szavainak és kifejezéseinek 
egy nagy része hiányzik belőle. Hiánya i t m á r a 
•Budapest i Szemle* is megró t ta és kiemelte , hogy 
csak Molnár Albert szótárában 5000 szó van , a 
melyeknek a Nyelvtörténeti szótárban nyoma 
sincs. Most, a mikor az Akadémia egy új nagy 
szótár kiadását indítja meg, Ballagi kötelességének 
tart ja figyelmeztetni az Akadémiát a Nyelvtörté
ne t i Szótár fogyatékosságára. Először azzal a szó-
anyaggal foglalkozott, mely k imaradt a szótárból ; a 
másik rész, melyet valamelyik közelebbi ülésen fog 
felolvasni, azt vizsgálja, hogy a fölvett anyagot 

mikén t tárgyalja a nyelv tör téne t i szótár. A szer
kesztők — úgy m o n d —• ezrekre m e n ő szókat, a 
mike t a gyűjtők beküldtek, n e m il lesztet tek be a 
megil lető helyekre. Némely szót, azt se tudja, hol 
keressen az ember , m e r t egészen m á s fogalom alá 
sorozták. E n n e k a felületességnek okát igazán, 
nyí l tan m e g m o n d t a Szarvas Gábor a n n a k idején a 
• Budapes t i Szemle*-ben : bedugultak az összes for
rások, ingyen pedig m a n a p s á g senkinek sincs kedve 
dolgozni. Ballagi kr i t ikája az ülés egész idejét be
töl töt te . 

A Fö ld ra j z i T á r s a s á g november 10-én ta r to t t 
közgyűlésén, melyen Erödy Béla elnökölt , t isztelet
beli tagokúi megvá lasz to t t ák : Dániel E r n ő báró 
kereskedelmi minisz ter t , Ludvigh Gyula ál lam-
vasúti igazgató-elnököt, Halmos J á n o s székesfő
városi po lgármes te r t és Richter E r n ő dr. gráczi 
egyetemi t aná r t . Lóczy Lajos b e m u t a t t a az új 
műveket , ezek közt a Balaton-egyesület könyvét . 
A közgyűlést követő fölolvasó ülésen György Aladár 
t a r to t t nagy érdekű előadást a felső Nilus vidékén 
tö r t én t újabb pol i t ikai alakulásokról és a fasodai 
konfliktus je lentőségéről . Azután Kozma Gyula 
i smer te t te Fellnernek, a «Donau» nevű fregatton 
végzett utazásából a tájfunokról (a kh ina i tenger 
viharai) te t t t a n u l m á n y á t . Fel lner , a ki különben 
egyszerű ha jókormányos , folyékony, gondos elő
adásban irja le a tapaszta la ta i t . 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y november 10-ikén i smét bejött a fővá

rosba Gödöllőről és á ta lános kihal lgatás t adot t . 
0 Felsége egész visszavonultan él Gödöllőn mos t is. 
Csak hét főn és csütör tökön délelőtt j ö n a fővárosba, 
á ta lános kihal lgatásokra és a kihal lgatás u t á n azon
na l visszatér gödöllői magányába . E hó 10-én gróf 
Goluchovszky kü lügyminisz te r t is fogadta, a ki 
Keszthelyről , hol gróf Fes t e t i ch Tasziló lá togatásán 
volt, Budapes ten utazot t vissza Bécsbe. A jövő hét
főn n e m lesz királyi kihal lgatás , a jövő csütörtö
kön, november 17-én azonban ismét fogad a király. 
E k k o r fogadja a székesfőváros küldöt te i t is, a kik a 
főváros egyesítésének huszonötödik évfordulója al
kalmából a főváros hálaföl i ratát nyújt ják á t . 

A k i r á l y n é g y i l k o s a . É p e n két h ó n a p r a rá , hogy 
az alávaló Lucchen i Genfben meggyilkolta Erzsé
bet k i rá lynét , á l l í tot ták a gyilkost a genfi esküdt- \ 
szék elé, hogy elvegye bünte tését , a legnagyobbat , 
melyet a genfi kan ton m é r h e t a gonosztevőkre. ! 
Halá lbünte tés ot t n incs , t ehá t a gonosztevőt örökös 
fogaágra Ítélték. A tárgyalás úgy folyt le, m i n t előre I 
képzelték, de sokkal h a m a r á b b m e n t s este m á r j 
k ih i rde the t t ék az Ítéletet . Luccheni s emmi t sem j 
tagadott , sőt dicsekedett tet tével és örömét nyílva- j 

n í to t t a , hogy a m e r é n y l e t sikerült . A megidézett 
t anúk b izonyí tására n e m volt szükség. Az sem de
rü l t ki a vizsgálat alat t , hogy Luccheninek czinko-
sai le t tek volna. Monaud ügyvédnek, kit hivatalból 
rende l tek védőnek, volt legkényesebb helyzete, mert 
L u c c h e n i se bána to t n e m muta to t t , se tisztessége
sen n e m viselte magá t a tá rgya lásán . A védő csak 
a r r a ké r t e a bíróságot , hogy kér le lhete t len Ítéletet 
ne mond jon , a gonosztevő m é g megjavulhat húsz 
év a la t t . Az esküdtek kimondták a vétkest, a Ura
ság pedig kihirdette az örökös fogságot. Luccheni 
pedig fö lk iá l to t t : «Éljen az ana rkh ia , halál a társa
da lomra* . 

A k i r á l y n é g ö d ö l l ő i s z o b r a . A gödöllőiek szo
borra l óhajt ják megörökí ten i Erzsébet királyné 
emlékét , hogy hálával h i rde thessék késő időknek 
is, m e n n y i r e szere te t t ot t időzni a felséges asz-
szony. A szoborál l í tó-bizottság megalakult ; tisz
teletbeli e lnöke : Ferdinánd toscanai nagyherczeg, 
e lnöke : Kapczy Vi lmos főszolgabíró, a le lnökei : 
Deininger I m r e kir . tanácsos jószágigazgató és 
Pirkner E r n ő e rdőmes te r , a végrehajtó-bizottság 
elnöke : Ripka F e r e n c z . A bizot tság 25 tagú vá
lasz tmányból és 5 tagú végrehaj tó bizottságból áll, 
mely azonna l hozzálá t a gyűj téshez. 

G r ó f F e s t e t i c h G y ö r g y e m l é k e . Darányi Ignácz 
földművelésügyi min i sz t e r a keszthelyi Georgikon-
nak m ú l t évben m e g t a r t o t t száz éves jubileuma 
alkalmával azt az eszmét ve te t te fel, hogy a Georgi-
kon alapí tójának, gróf Festetich Györgynek, szobrot 
emeljenek. A min i sz t e r felkérte az országos magyar 
gazdasági egyesületet , hogy az eszme megvalósítá
sá ra m o z g a l m a t ind í t son . A gazdasági egyesület 
gróf Dessewffy Auré l e lnöklete a lat t megalakította 
a szoborbizot tságot , a mely felhívást bocsátott ki 
a m a g y a r gazdaközönséghez, hogy járul jon hozzá 
adománya iva l a kegyeletes te rv kiviteléhez és segít
sen m e g t e r e m t e n i a szobrot , a magyar mezőgazda
sági ku l tú ra első emlékkövét . A szoborra az orsz. 
gazdasági egyesület 1000 k o r o n á t , Darányi föld-
mivelésügyi min i sz t e r 1000 koroná t és gróf 
Dessewffy Aurél 200 k o r o n á t adományoztak . 

A d e b r e c z e n i s z í n é s z e t s z á z é v e s jub i leuma. 
Debreczenben n o v e m b e r 27-ikén ünnepl ik meg, 
hogy a kolozsvári sz ín tá rsu la t o t t száz év előtt az 
első magya r színielőadást r endez te . A színházban 
november 27-ikén és 28- ikán díszelőadást tartanak, 
s egyes eredet i d ráma , vígjáték je lenete i t játszani*! 
hogy m i n é l többen közreműködhessenek azok közül, 
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Pecha Albina. 

kik a debreczeni sz ínpadon kezdték pályájukat, 
vagy arat ták a s íkéi t . í gy köz reműködnek Prielle 
Kornélia, B laha Lujza, Törökné Szakáll Eóza, 
Újházi Ede, Vízvári Gyula, E . Kovács Gyula, s tb. 
Az ünnepélyre meghívják a Magyar Tudományos 
Akadémiát, a Kisfa ludy-t i rsaságot , a Petőfi-társa
ságot, a szegedi Dugonics- társaságot , a fővárosi 
sajtót, az összes fővárosi sz ínházaka t . 

Egy mi l l ió j ó t é k o n y c z é l r a . Sembery I m r e , 
hontmegyei nagybi r tokos , az 184-8-iki honvéde lmi 
bizottságnak n e m rég e lhuny t tagja, végrendeleté
ben egész vagyonát (5000 hold), mely egy millió 
forint ér téket képvisel , a felvidéki magyar közmű
velődési egyletnek hagyta . A végrendelet említi , 
hogy a jószág legnagyobb része pör alat t van, 
s kérdést intéz az egyesülethez, hogy ennek da
czára hajlandó-e b i r tokába venn i e vitás örökséget. 
Az egyesület egyelőre n e m haj landó nyi latkozni , 
miután a per ál lásáról tájékozva n incs . Thuróczy 
elnök Lőrinczy György alelnököt és Gyürky 
Géza t i tkár t bizta m e g a szükséges tájékozás meg
szerzésével, a kik e lőre lá thatólag az örökség bir
tokbavételét fogják javasoln i . Ez esetben a pör 
eddigi és további folytatásának költségeit is az 
egyesület t e rhé re számítják. 

A k a r á c s o n y é s ú j é v a l k a l m á b ó l november 
15-től deczember 31-ig a Szénásy, Hoffmann és Társa 
elég Budapest, IV., Bécsi-utcza 4. sz. egy nagy alkalmi 
eladást rendez, melyen selyemkelme újdonság készle
tüket a hirdetésükben foglalt (1. hirdetések között) 
árakon adják el. 

HALÁLOZÁSOK 
MÁEIA ANTÓNIA toskána i nagyherczegnő megha l t 

e hó 8-án éjfélkor G m u n d e n mel le t t levő Or th nevű 
kastélyában, 84-ik évében. Édes anyja volt Salvator 
János főherczegnek, ki 1889-ben összes előjogairól 
és a hadseregnél viselt rangjáról l emondván , Or th 
János nevet vet t föl, t enge r re szállt és hajójával 
együtt nyomta lanu l e l tűnt . Másik fia, Salvator La
jos, a világutazó, ki út i könyveiről is ösmere tes , 
Malorka szigetén a világtól elzárkózva él. Az agg 
főherczegnőt sok csapás ér te , lá to t t m a g a körül 
összeomlani t rónoka t is. Atyja, I . Ferencz , a két Szi-
czilia királya vo l t ; férje I I . L ipó t toskána i nagyher 
czeg, de ennek le kel let t m o n d a n i a t rónjáról , hogy 
azt megmentse dinaszt iá ja számára . Ekkor 1859-ben 
n . Lipót és neje Ausz t r iába jö t tek , s Bécsben és 
Salzburgban ta r tózkodtak . A szicziliai és toskána i 
trónok összeomlottak nemsoká ra . A mos t e lhuny t 
fejedelmi hölgy férje is m e g h a l t 1870-ben, elvesz
tette pár év előtt 4 3 éves fiát, Salvator Károly főher-
czeget is J á n o s fia e l tűnése u t án . Leánya i közül 
Mária Izabella főherczegnő az e lhunyt T r a p a n i 
gróf neje volt. Mária Lujza Annunc ia t a pedig Károly 
Izenburg-Birstein herczeghez m e n t nőül . A toská-
nai^ nagyherczegnő gye rmeke i m i n d a n n y i a n a leg
kitűnőbb példaszerű nevelésben részesültek, szülei 
házukban, F i r enzében . A herczegasszony mind ig 
híres volt f á radha ta t l an jó tékonyságáról . Salvator 
™ W M » főherczeg, ki k i rá lyunk l e á n y á n a k , Mária 
Valériának férje, nagyanyjá t gyászolja az e lhunyt 
ban. Legidősb fia pedig IV. F e r d i n á n d toskána i 
nagyherczeg. Mária Valér ia főherczegnő e hó 10-én 

Gödöllőről elutazott, hogy jelen legyen férje nagy
anyja temetésén. J 

NAOY IVÁNNAK, a jeles tör ténet tudósnak temetése 
nagy részvét közt ment végbe Horpácson. Hont- és 
•JNógrádmegye közönségének sok előkelő tagja je lent 
meg. Nográdmegye és a nógrádmegyei Múzeum-
társulat koszorúin kívül a templomban levő rava
ta l ra koszorúkat helyeztek: a megboldogult neje, 
bzontagh Pál (a régi igaz barátnak), a genealógiai 
es heraldikai társaság (nagyérdemű I I . elnökének). 
B. -Gyarmat város közönsége, továbbá az ócsai 
Nagy-család, a Cseffalvay, Jeszenszky-családok és 
Darvaiék. A gyászszertartást Lengyel Imre b.-be-
rinkei plébános végezte, a sir fölött pedig dr. Kos-
saczky Arnold mondot t megható búcsúbeszédet. 

FACKH KÁROLT, lovag, kereskedelmi miniszter i 
tanácsos, volt országgyűlési képviselő s közös had
seregbeli kapitány, 64 éves korában meghal t Buda
pesten. A megboldogult a múl t évtizedben jelen
tékeny szerepet játszott a közéletben s előbb pedig 
m i n t gróf Gyulai szárnysegéde részt vett az 1859-ki 
osztrák-olasz háborúban. A hadseregből állami 
szolgálatba lépett s min t ilyen legfelsőbb helyről 
több ki tüntetésben részesült. Hét gyermeke s nagy 
rokonság gyászolja. 

GELLÉBI MIKSA, hírlapíró, az Ot thon-kör könyv
tá rnoka, Gelléri Mórnak, az orsz. iparegyesület 
igazgatójának testvér öcscse, hosszas szenvedés 
u tán e lhunyt e hó 10-ikén Budapesten. A hirlap-
iráson kívül több kötetre terjedő elbeszéléseket 
is i r t . 

E lhunytak még a közelebbi napokban : korosi és 
nagy - helbenyi KOROSY KAMILLÓ, nyűg. huszár
kapi tány, gróf Apponyi Albert gerendási uradal
m á n a k jószágigazgatója, a szabadságharcz előtti 
idők hires testőrgárdájának utolsó tagja, 84 éves 
korában, Csorváson, hol temetésén gróf Apponyi 
Albert is megjelent. — Idősb szirma-bessenyői 
SZIBMAT TAMÁS, 1848—49-iki honvédhuszárhadnagy 
69 éves korában, Tállyán. — Görgői GÖROEI JÁNOS, 
Temes-Temetén , 80 éves korában. Az e lhunytban 
Görgei Gyula országgyűlési képviselő édesatyját 
gyászolja. 

Özv. GURÁN PÉTERNÉ, szül. Herbánszky Terézia, 
néha i huszáró'rnagy özvegye, 79 éves korában, 
Székesfehérváron. — Özv. LOCZENBACHER IMRÉSÉ, 
szül. Túr i Lidia , 60 éves korában, Czegléden. — 
Törökfalvi P A P ELEMÉBKÉ, szül. Kállay Anna , 36 
éves korában, Nagybányán. 

SAKKJÁTÉK. 
2087. számn feladvány. Hülsen B.-tól. 

SÖTÉT. 

« 

M 

s b o d e f g h 
TILÍOOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre maiot mond. 

A 2070, sz. feladvány megfejtése. Galitzky W. A.-tól. 
Világot. Sötét. 

1. . Ke", efl 
i. Vc4-ei T — Ke6-d7 
3. Hd5—Í6 f . t. sz. 
4. V mat. 

Világot. 8itit. 
1. Va-2—c4 . . . c7—c6 (a) 
2. Kh7—g6 : c(í-d5 : 
8. Vc4—K* . . . cő—c* 
4. Vg4—h3 ._ t. sz. 
5. V mat. 

He lye ién fe j t e t t ék meg : Budapetlen: K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten : Balogh Déneü. 

A petti takk-kár. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Miskolcz, M. B. Külföldön tartózkodó magyar alatt

valók katonai ügyekben az ottani osztrák-magyar 
követséghez vagy főkonzulhoz fordulhatnak. 

Az Alföldön. A sorok elég jól gördülnek, a képek, 
ha kissé kúszáltan is, elég elevenen folynak; de a 
költeményben nincs semmi eredetiség, Petőti hangjá
nak, modorának utánzata. 

Szerelem és vérfürdő. Báthory Krzsébet rém
tetteit beszéli el, <le gyarló, képtelen niose keretében. 
A vers kidolgozása ép oly kozdetlegos, tökéletlen, 
mint maga a kigondolt mese. 

KÉPTALÁNY. 

D y 

A t Vasárnapi Ujság» t t - i k számában közölt kép-
talány megfejtése: Az évekkel nem csak a bölcseség 
jön meg, Ixancm az öregség is. 

Felelős szerkesztő: NiiRy M i k l ó s . 
(L. Kaplony-utcza 9. sz.) 

linmmiáruk, betegápolási ozikkek tért-kötők (óvttertk F. Ber-
gaeránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körút 50. 

HM 

Dr. Krepuska Géza 
fülorvos, egyetemi in. tanár, lakását a Farenociek-
bazárjából a József- ute/.a 4. szám alá tette át. 7921 

Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvény-báu-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer
vek huru tos bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

Húgyhajté hatású! 
7523 

K e l l e m e s i z ü ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

j = ? Sajíít készítmény l\ 
] o o | T o r n a e s z k f í z ö k és mindennemű hálók. 

Valódi orosz s á r c z i p ó k és a legjobb gyárt
mányú k o r c s o l y á k . — Nagy választék a 

legkülönlegesebb társasjátékokból. 
S E F - j F V E R A N T A L 

kötél- és zsineg-árak 'raktára 
B u d a p e s t IV . ke rü l e t , ( K á r o l y i a k t a n y a ) 

K á r o l y - n t c z a 12. 7040 
MT I "Klekre árjegyzék szerint. ~m 

Henneberg selyem 
U I 

csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és színes 45 krtól 
1 4 f r t 6 5 k r a j C Z á l ' i g méterenként — sima, 
csikós, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü
lönböző fajta és 2000 különböző szín és árnyalatban stb) 

Ruhái s bloasokra agyárból IPrivát fogyasztóknál. 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájciba kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

HMNEBERG G. selyemgyárai, Zürichi* o 
(cs. ée Ux. u d v a r i szá l l í tó) . 



sto VASÁRNAPI ÜJSÁG. 46 8ZAM. 1898. 45. évwa,^,. 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ . Dr. Révész Benő 
Budapest, Kerepesi-ut 0 3 . sz. I. em. 

14 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
bőr-, ideg és nemi bajokat. Szépsége hibákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal szolgál az arcz és kéz ápolásara. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

Rendel: délelőtt 8—12, d. n. 3—5 is este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

Alcsuthi udvari, 
Margitszigeti és Fiumei 

foherczegi kertészetek 
virágcsarnoka 

B U D A P E S T E N 

IV. ker., Váczi-utcza 2. szám. 

B#- Telefon. -**a 

Védjegy 19. és 20. sz. 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki 
tüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva — £& 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hosv 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját há 
zam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

* f védjegyként a budapesti iparkamaránál 

SOSBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés-kenő-
gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer 
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti 
a foghust erősbiti és a száj t i sz ta , szagta lan izt nyer a szesz elpá-' 
rolgása után, úgyszintén fejmosásra és a hajidegek erősítésére a 
fej korpa képződés megakadályozására és annak megszüntetésére 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 4 5 kr. 
B R A Z A Y K Á L M Á N 7361 

Budapesten, IV. ker., Muzeum-körú. *Í3. szám. 

Tüdőbetegségeket 
(idült hurutokat és tüdő-

vészt) g y ó g y í t 
az újonnan felfedezett, kitűnően 
ható és t e l j e s e n á r t a l m a t l a n 

, Olandulen". 
Glandnten a legészszerübb é.s leg

hatásosabb szer a tüdő megbete
gedésének minden alakjánál. Fé
nyes gyógyeredményeit. még elö* 
rehaladottabb betegségi esetek' 
ben is igazolják a meggyógyult 
betegek százai és az orvosok. 

Glandulen nem mesterséges ve
gyi szer, hanem egészséges álla
tok ttidömirigyeiböl állíttatik elö 
8 mint ilyen természetes ós ár
talmatlan anyag, melylyel a ter
mészet maciban a testben a 
tüdő megbetegedéseket meg 1 -
g"yóg"yitja. Alka1 mázasával a 
beteg tüdejének hiányzó anyaga 
kiegészíttetik és a természetes 
gyógi folyamat elósegittetik. 

Glandulen szabadalmazva van és 
a Dr. Hoíl'matm Nachf. vegyé
szeti gyár számára tőrvényesen 
védve van. Előállítása 0 2 5 gram
mos tablettákban történik, me
lyek 0'25 gr. mirigy anyagot, Íz
letes pótszert, tejeznkrot tartal
maznak. Utánzatoktól óvakodni 
kell. Csak Glan luleu tartalmazza 
változatlanul a mirigyek összes 
gyógyító anyagát. 

Glandulen kapható a gyógyszer
tárakban 100 tablettánként 2 frt 
75 krért, vagy 50 tablettánként 
1 frt 50 kré.t. Megrendelhető a 
gyárostól magától is, a ki kívá
natra orvosoktól, gyógynlt bete
gektől nyilatkozatokat küld. 

7722/a 

Hirdetések felvétetnek a 

kiadó - hivatalban, Knda-

pest, IV̂  Egyetem-utcza 4. 

Mirtus 
c r e m e 

a z o n n a l bőr finomító (zsír
t a l a n é s á i t a l r u a t l a r ) 
a r c z - és k é z i c r é m e 

e l t á v o l í t m i n d e n 
b o r h i b á t 

t é g e l y 1 írt . 

i kiállítási kitüntetés. 
Hozzá P u l c h e r a d i n 

Bzsppun 40 kr, poud'e 
50 kr. 

787i 

Készíti, gxétkllldi aí A p o s t o l 
gyógi s z e r t á r , B u d a p e s t 

J ó z s e f - k ö r i i t 6 4 a . 

EPILEPSZIA. 
(Nyavalyatörés, nehézkor.) 

Biztos gyógyulás az • A n t l e p i l e p t i q n e d e I>ieg-e» által az 
ideiíbáatalmak minilen neiuéhöl, kivált pedig a napjainkig gyó-
gyilhatlannak tartott epilepsziából. A röpirat bő felvilágosítást 
és a gyógyu'ási esetek nagy számát igazoló bizonyitvám okát 
tartalmaz. Ezt mindenki i n g j é n megkaphatja, ki bérmentes levél

ben kéri. Czimezendö: 

M. FANYAU gyógyszerész 
L I L L E ( N o r d ) 778H 

vagy Török József gyógyszertára Budapest, Király-u. 12. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat
lan, vegytiszta és zsírmentes készít

mény a 7502 

Margit Creme 
Rövid idő alatt szüntet Bzeplőt, máj-
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlőhelyeket, még ko
ros egyéneknek is üde bájos arezs/int 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint 
M a r g i t h ö l j r y p o r 60 kr, 3 színben. 
M a r g i t s z a p p a n :!J kr. M a r g ' i t 

f o g l > é p (Zahapasta) 50 kr. 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertani, 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11. sz. 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Btula-
dapesten, Khály-utcza 12. 
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Karácsonyi és újévi selyemáru eladás 
SZÉNÁSY, HOFFMANIV ÉS TÁRSA 

lyoni és párisi selyemkelme-különlegességek áruháza 
BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 . 

Kezdődik november 15-én és tart dcezember véyéiy. 
761S 

Tic^ *|>bbek kozott a következő-árak kerülnek eladásra, u. m.: 
í l i n f ^ f ° u l a r d ' . m ó t e r J ? 4 5 kr. és feljebb. Mintázott fekete 
.elyemkelmek, garantirozott tiszta selyem, egész ruhákra alkalmas, 

méterje 70, 85 kr. és feljebb. Bengalin, szép divatszinekben, mé
terje 95 kr. Taffetas, koczká^ és csikós, garantirozott tiszta selyem, 
méterje 85 kr., stb. stb. 

A te«ti szabott á ruk november 15-től dcezember végéig érvényesek. Czéginiknél a túlbecslés tel jesen ki 
vsui zárva, mivel az á r ak m i n d e n egyes cz ikken számokban l á tba tók . 

K i t ü n t e t v e a , 1 8 9 7 - i k i pá r j a i i p a r k ü l l i t á s o n . 

FÖLDESY L 
puskamüves 

BUDAPEST, Muzeum-körnt 3. sz. 
TUncaster kakas közötti kulc csal 2 3 f r t 5 0 k r , két-

damaazt eaővel 34 fr t , kétcsövű \IffT^Z- k a k a . 8 , k ^ , ö t 6 l»nlcsc<al, pakószeg 
Reper-féle finom ^ í ^ t ^ ^ ^ J ' l t i ! ! ^ * **« **?** L a r c a 8 t e r 

Lancaster finom damaszt csővel ft? t u £ ? x 5 * i Greener rendszerű kétcsövű 
r é l t e t n e k . - A , « „ , « i L l • ,x.Z ? * s i , e 8 y v e r e k u j a k k a l k i e s e -
- « • U W t r á f t ^ r i e £ , é £ w * C i * í r

k e l i • ' ? 8 T v « « k « a R e v o l v e r e k r ő l 
i » t T ' « w i i » t i ngyen éa b é r m e n t v e k ü l d ö m . 7774 

A k' (eskór-

Epilepsiában t r t l t 
ideges ájlspotokban) szenved, 
kérjen arról szóló (iizeteket. 
Kívánatra ingyen és bér
mentve megküldi a Schwanen-

Apothikt, Frankfurt a. It, 

A r b e n z - f é l e svájezi heretvák 
kicserélheló pengékkel, fölulmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . A B B E N Z , Jougne 

' L a n s a n n e ) . 7751 

közkedveltségnek örvendenek köhögés, 
r e k e d t s é g , t o r o k és lé legzési szer
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű 

n ő n e k b i zonyu l t 

EGGER-féle MELLPASZTILiiK 
(1 doboz 30 kr. és 1 Irt. Próbadoboz SK> kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásúnak bizonyultak 

E G G E R s z ó d a p a s z t i l l á i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés ÍO kr. Mindkétszer k a p h a e j 
minden gyógytárban. — Fó- és szétkiildési raktár _Magya£ 
országon. N á d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V á c a i - k ö r n t 17-

& oiM. iS9^tó^tötUM^ ^ S Á B N A P I ÜJSÁG. 811 

CHOCOLAT MENIER 
A világ legnagyobb SVúra. 5 ( ) ( | ( | ( | H I A 

Naponkint! eladás V V - W V A 1 1 U . 

K a p h a t ó m i n d e n fűszer
es c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

és e z u k r á s z d á b a n . 7Í67 

inon de Lenclos 
a világhírű történelmi szépségnek titkáról «mindig szép és Datálnak 
maradni« végre lehullott a lepel és a világhírű Ninon-pipere- és 
szépi'őszerek alakjában mindenki megszerezheti S T E I M í l l 
M I H Á L Y «a f e k e t e s a s h o z > czimzett városi gyógyszertárá
ban T e m e s v á r - b e l v á r o s a szeminárium-templommal szemben. 

N Í H O H R G Z - G S e l l ' C Z R e i l O C S ntelycsooflatosjétékoByés*'!,! 
tos lialása folytán minden egyébb arczkenőcsöt kiszorilott, a legbizlosabban és leggyorsabban eltávolít 
minden szeplőt, májfoltok, bibircset, bőratkát, pattanást és a kéz- és arezbőr minden egyéb Usttádau-
sá»át és betegségét éí hálása még soha nem maradt el. Egy tégely 60 kr. 

Ninoii kéz- és arezszappan f^f^sSSZ 
arra ho"y a kéz- és arezbőrt tiszlilsa, rendkívül puhítsa és linomitsa, de a mellett teljesen árlülmatlan 
legyen azért különösen a Ninon arczkenőcshöz csakis ez a szappan használtassák mosdónak. Ára 40 kr. 

Melyik a legjobb arezpor a világon? 
Eít a kérdési halljuk vagy százszor na;onla !! Sos, e talány mag van fejive : Vegyen Ön Nagysád a hies 
\ ; . . . . . . , | \tá*'f 9 \á k i ' ! \ t \ I (Pondre de Ninon) és önmaga fogja ezentúl ezen Kér-
i \ l l l " l l ™ * « - * - KJMA^3\J%. mjyjm. désre válaszolni, mert ez egészen jól fedi a bőit, alig 
észrevehető rajta és mégis gyönyörű fehérségei és üdeséget kölcsönöz és a mellett egy teljesen ártal
matlan arezpouder, mely eddig folülinulliatatlan. Három szinben kapható. Egy eredeli doboz ára \ frt. 
» • | n | . i T ^ l ' A l T Í Í * z s i r , a l a n arezkenőcs (nappal is használható), a leggyökeresebb 
I \ l l l O I l " ' - ^ l C I 1 1 . C szer az arcz-és kéz minden tisztátlansága, még a legerősebb ki
ütések orr és arezvörössége, kékessége ellen.II; tása gyors, eredménye biztos. Egy eredeli légely 1 frt 5(1, 
próhatégely 1 frt. — Ezen eddig leiül n e m m ű i t és az egész világon legjobbnak elismeri 
szépítő szerek, csakis a v á r o s i gyógyszer tá rban T e m e s v á r o t t kaphatók és Minden 
darab czéggel és névaláírással van ellátva, óvakodjék lehal mindenki a rossz és ártalmas hamisításoktól. 
Szétküldés naponta, küldeményeknél 3 frlon felü 1 em számíttatik c magolás. 5 frton felül bérnicnive 

küldés. — Nagyobb rende lésekné l enuedniény. 7S9s 
Raktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszt. és az ország minden nagyobb gyógytárában. 

Általános elgyengülésnél , az alhasi szervek rend
ellenes működéséné l , mel l - és gyoinorlájdalmaknál , 
nemkülönben az ü d ü l ő k legjobb é s legízletesebb erősitő-
szerét képezi a ; 

HofF János-féle 
maláta-kivonat 

EGÉSZSÉGI ITAL. 
Egy palaczk á ra 75 kr., 5 palaczk bérmentve 3 frt 75 kr, 

K a p h a t ó az ö s s z e s g y ó g y s z e r t á r a k b a n , ,''','' 
t lrogua-, c s e m e g e - é s f ű s z e r - k e r e s k e d é s e k b e n . — M a g y a r o r s z á g i k i z á r ó 

l a g o s f ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , K i r á l y - n t c z a 1 2 . 

Rumot, 
finom likőröket 
házi használatra hideg úton, 
minden késíülék nélkül ki
tűnő minőségben hárki elő

állíthat. 
K e z e l é s i k ö n y v é s á r -

b i p i n g y e n . 77C9 

WATTERICH A. 
BUDAPEST 

Dohány-utezn !i. sz. 
Alapíttatott 1869. 

üiifirók, guniinitömlök 
borkezelési csikkek. 

Tyúkszem, 
s t e m ő l c s , f a l t ő r t b ő r , m a g k a -
m é u y e d e t t b ő r , fagryás , vatamint 
o s o u t d a g a n a t o k , d a g - a d t T»CT 
í y u l a d t l a b l 2 z a d á s t . vénül bár-
niilvrn m é h - , d a r á z s - , s í u n y o p - . i 
r o v a r c s í p é s t 3 — 6 n a p a l a t t f á j 

d a l o m n é l k ü l é s ö r ö k r e e l á v o l i t u egjrediil biztoa 
n j o n n a n f e l t a l á l t a z e r , a 

99 
C s a k a k k o r v a l ó d i , h a a k ö c s ö r ^ i - . r a j t a v a n a a 

o l d a l t l á t h a t ó v é d o j u g - y . 
B$W M i n d e n gyógyszer tárban kapható . " • > 

E g y t é g e l y á r a 6 0 kr . , p o r t ó v a l 7 6 k r . , mcljr Suirg 
e l ő r e -•••KkuMiiuitö (ha hrlvben nem kaphaiól a g y á r o i é s 

k i v i t e l i n í l e t tolajdoooaanak 7839 

H R- X J A. K Mi. 
gTÓgy&'.er^.' z I v a n l o - v á r , ragy • magjarorazigi forakei-
r.»'u.k T O K O K J Ó Z S E F g - y ó g y s z e r é s z n e k Budapeat, 

Kiráy-atoaa 12. azám. 

itír 
F E L T Ű N Ő 

H A T Á S Ú 1 
az arozbőr bármily hibájánál, valamim mit-
raserek ellen a „ K e s e r ű M a n d o l a 
C r é m e " mely mint ártalmatlan zalrUlan 
készítmény nappal ta használható éa aa 
elegána hölgyvilág által igen meffkedTelte-
tett. Egy tégely 1 frt, próhatégely 5,0 kr, 
Szappan 50 kr. Voraktár: B O B S O D Y 
I S T V Á N gyógyszerész illatszertirában 
Budapest, VII.i Eottenbiller-utcza 1. Ke-
repesi-ut sarkán, hol az ösazes kii 1- I'-K hol-
földi illatszer különlegességek legjobb púde
rek, haj- fog- és ktfrSmkefék dua válasz

tékban kaphat'.k. 787:1 

Szépség ós egészség. 
korunk rönyavalyája kinek van szepliijc'.' ; Ezrek mennek Carlsbadlia 

viigy bármi folt. vagy pnttantis I a/ idegesség 
és véxtelenség. meljhol szám-
talau kor származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 ü v e g 1 fr t 2 0 kr , 5 üveg-

f r a n k o k ü l d v e 6 t r t . 

Shenyvel van készitve és min* 
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb chínaaljat és 

vasat tartalmazza. 

az arczán ? Az teljes bizton
sággal fordulhat annak eltün-
tetése végett a v i l a g - h i r ü 

Serail arczkenőcshöz. 
mely nem csak eltávolít min* 
öenféle börtísztátlanságot, ha
nem az a r o z b ü r t v a k í t ó f e 
h é r r é , t i s z t á v á é a ü d é v é 
t e s z i . 1 Tégely á r a 7 0 k r . 
A r e z p o r h o z z á 3 s z i n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p 
p a n h o z z á 1 d r b 3 0 k r . 

hogy rossz gyomrukat kirepa
rálják és újra jól cmésrszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S 1 N - B O R 
használata altul, mely az étrlt 
megemészteni segíti és a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Casf/ara 8ay-
r*nlti-b irkit3n<" enyhe hatású 
hashajtó és vértisztito szer. 
Xrm l.fMeiü! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üvegr á r a 1 f r t SO k r . 
5 ü v e g - f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y A 8 g, ógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. urnái és minden magyarom, gyógyszertárban. 

Húzás november hó 17. és 18-án. BANKHÁZ 
TÖRÖK A. é s TÁRSA 

a magy. kir. osztálysorsjáték foelárusitója 
BUDAPEST, 

Vaczi-kfirat 4/B. 
A III. nagy magy. k i r . osztál j sors já ték I. osztályú sorsjegyei 

ismét nagy keresletnek örvendenek. 

Húzás november hó 17-én és 18-án. 

Tizenhárom millió 
egyszázhatvanezer korona 

kerül ismét hat osztályra elosztva biztos döntés alá. 
L e g n o g y o b b n y e r e m é n y l egsze rencséaebb e s e t b e n : 

1.000,000 kor. jutalom: 600,000,400,000,200,000,2 * 100,000 >th. 
1 0 0 , 0 0 0 sorsjegy, 5 0 , 0 0 0 pénznyeremény. 

Az I. osztályú tervszerű betét: 
1 egész s o r s j e g y f r t O . - II 1 n e g y e d s o r j e g y fr t l .r.O 
1 fél , . 3 . - 1 n y o l e z a d • • — - < ö 

IW" A m e g r e n d e l é s e k e t m i n é l e lőbb k é r j ü k oaégünkhöa kü lden i . " W 

Megi'endelő-levél, kivágandó. 

Török A. és Tárna uraknak 
B U D A P E S T . 

Kérem nekem 1 osztályn 
magy. kir. osztálysorsjáték eredet i sorsjegyet a liivatalos 
tervezettel egj'ütt küldeni. 

Az összeg 

frt 

után veendő. 

postáulalványiival küldet ik . 

I 
Húzás november hó 17. és 18-án. 
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VWtTA*, 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L A 

^ 

^^ I I I M U ' 

Y * * 
Különleges Bllipor 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERES! 
P A R I S - t , n i * « • l a P a U , • - TAXO-

lábbadozók 
vassal igyanak 
Vs liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

Kész í tő Serraval lo gyógyszerész Tr iesz tben . 
P o m p á s i s t l , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z s z á k . 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

Vérszegények és 

Rmé Dinárt 

PALAISROYAL 
a f ő - é s s z é k v á r o s l e g n a g y o b b á r u h á z a 

O R L A I S Á N D O R perzsa esász., 
spanyol kir. udvari szállító 7777 

B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 8 . sz. 

a kővetkező ezikkeket gyári árban ajánlja: 

N á s z a j á n d é k o k , c h i n a i e z ü s t - á r u k , 
finom b r o n z e - á r u k , d i s z - ó r á k , g y é 
m á n t u t á n z a t é k s z e r e k v a l ó d i fogl., 
v a l ó d i p á r i s i l e g y e z ő k , b ő r d i s z m ü -
á r u k , e z ü s t b o t o k , b ő r ö v e k (gür t l ) , 
sza lag , b á r s o n y , a r a n y é s f é m ö v e k . 

KIRÁLYNÖ-ARCZCREME, 
legjobbnak ismert arezszepito a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idö 
alatt eltávolít az arezröl minden 
bortisitátlanságot, u. m. szeplő, 
póisenes, mUesser atb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király tio-erenw szappan 1 drb 
RO kr. — Királyno-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
l dobom 7 0 krafezár. Szétkül-
7721 dési főraktár: 

Temesvár? József 
Angyal-ffy inyuzertára 

Zombor , J ó k a i - t é r 2. 
Budapesten Torok József gyógy
szertárában, Király-utcza 12. sz. 

A NAGY K R A C H ! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n a z e u r ó p a i s z á r a z f ö l d e t s e m 

k í m é l t é k m e g 8 e g y n a g y e z ü s t á r u g y á r i n d í t t a t v a é r e z t e 
m a g á t e g é s z k é s z l e t é t — a m u n k a d í j c s e k é l y m e g t é r í t é s e 
m e l l e t t — e l a j á n d é k o z n i . É n v a g y o k f e l h a t a l m a z v a e z e n 
m e g b í z á s t e s z k ö z ö l n i . É n t e l i U m i n d e n e m b e r n e k a d o m 
az a lant f e l s o r o l t t árgyakat p u s z t á n 6 f r t 6 0 k r . meg
t é r í t é s e m e l l e t t é s p e d i g : 

6 db Iegfin. a s z t a l k é l t n i . ang. pengével, 
6 • a m e r . s z a b a d . e z ü s t v i l l á t eirydbhól, 
6 > • • i e v ő k a n a l á t , 

11 « • • . k á v é k a n a l a t , 
1 ' • • • l e v e s m e r ő k a n á l 

I I I 1 • • • • t e j m e r ő k a n a l a t 
2 • • • • t o j i s t a r t ó t , 
6 > angol V i c t o r i a t á l c z á t . 

**J 4 « pompás a s i t a l i - g y e r t y a t a r t ó t , 
• V 1 • t e a s z ü r ő t , 

1 « legfinomabb c z n k o r s s ó r ó t , 
• 4 4 d r b ö s s z e s e n c s a k 6 f r t 6 0 k r . . 

A fenti 4 4 tárgy eze lő t t 4 0 frtba 
k e r ü l t é s m o s t e z e n m i n i m á l i s á r é r t , 6 
f o r i n t 6 0 k r a j e z á r é r t k a p h a t ó . A z 
a m e r i k n i s zab . e z ü s t e g y t e l j e s e n f e h é r 
f é m , m e l y e z ü s t s z í n é t 25 é v e n á t m e g 
tartja, m i é r t i s jótá l lás vá l la l ta t ik . L e g 
j o b b b i z o n y í t é k á u l , h o g y e z e n h i r d e t é s 

B^P~ n e m s z é l h á m o s s á g ~ ^ Q 
e z e n n e l n y i l v á n o s a n k ö t e l e z e m m a g a m a t arra, h o g y h a a z 
áru n e m fele l m e g , k i fogás n é l k ü l v i s s z a s z á r m a z t a t o m a p é n z t . 
S e n k i s e m u l a s z s z a e l a k e d v t z ö a l k a l m a t , e z e n r e m e k gar

n i t ú r á t m e g s z e r e z n i , a m e l y k ü l ö n ö s e n a j á n l a t o s 
k á a a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k a i é s j o b b h á z t a r t á 

s o k r é s z i é r e . 7 8 0 6 

Kapható csak HIRSCHBERG A.-uál 
az egyesült amerikai szabad ezüstárak gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs , 11., R e m b r a n d s t r a s s e 19 /7 . Telefon 7114. 

,«• * i a T i d é k » utánvéttel, vagy az összeg 
l M Í S ? , « b l k 0 1 d * M « " " « « • - T i s s t t t ó - p o r 

i l l Í L * " m » * » a s i t t l á t h a t ó v é d -
J W í T S l v a l ó d i . (Egészségi érc ) 

R ^ " * ^ « S « » ~ o l e v s l s k b o l : 

a r a sas.'EáE5* ̂ - - • --
Bozovfcs, a r . - S z a S j n i . 18/7. 896. ^ T " E \ V 

•Az első knldeménvnvel n . n n n * « e s s t e « S . főszolgabíró. 
mtejty garnttor ™ ' y n a w ° n m e « ™W°k elégedve, kérek 

M a j o r o s ? J á n o s , kanonok. 
Kalocsa. 

e , y ' ^ S S S ^ ^ S ^ S r ^ m ^ ° > " ^ 4 ^ v e , kérek még 
Kolozsvár. _ , 

B a i i n y báré 6 ezeell. 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfidivat és fehérnemű . 

rak tárában . p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
exeg-aten 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - árak, 
vadász és sport-ozikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e s t y ü k é s N y a k k e n d ő k 

% 

A k igyo 
Tédjegygyel. 

Régi jóbirü diaeti
kus c siiiftikus szer 
(bedörzsölésre) az 

emberi test izmai-
na'i és inainak erősi-

té .érő. 

vi p a l a c z k 
á r a 1 f r t . 

6 arany, 
18 ezüst 

Turista
f l u i d . 

Eredményesen hasz
nálva turisták, ke
rékpárosok és lo

vaglók által nagyobb 
tórák utáni erősí
tésre és erőgyűjtésre. 

Va p a l a c z k 
á r a 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszertár
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é o s m e l l e t t ) . 
A név, ra^.'egy és csomagolás törvényesen védett. 7639 

Zürich világhírű 

selyemkelméit 
a l e g ú j a b b , l e g m o d e r n e b b m i n ő s é g b e n , f e k e t e feh.5 
é s a l e g v á l o g a t o t t a b b s z i n e s m i n t á k b a n k a p h a t j a B 
i g a z i g y á r i á r a k o n p o r t ó é s v á m m e n t e s e n e g y e n e s e n 
h á z h o z s z á l l í t v a . E z e r m e g e z e r e l ö s m e r ő i ra t Mi 

t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . 

G R I E D E R ADOLF ÉS T»A 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selj emkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h , 

eertisztibb é j w n y M 

SMMTCU-I&SJT 

7694 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r és 
Országos Zá logkölcsön R é s z v é n y t á r s a s á g 
Befizetett részvénytőke: 10.000,000 korona. 

K ö z p o n t i i r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . szám. 
Fiók: I V . , X o r o n a h e r c z e j - u t c z a 1 1 . s z á m . Zálogház fiókok 
I V . , K á r o l y - k ö m t 1 8 . , V I I . , K i r á l y - n t o z a 5 7 . , V H T . 
J ó z s e f - k ö r n t 2 . , TV., Z s i b á r u s - n t c z a , a főpostáral szembea 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek ella 
nében 40/o-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (chekszám 

Ián). — (A 100/O-OB betétkamatadót az intézet fizeti.) 
M e g b í z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 7881 

7712 K E S S L E R - f é l o 

MA0DA-HAJREI.6CS 
d e r m a t o l o g i a i - t e r a p e u t i k u s 

a l a p o n n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l 
fogva az e l i s m e r t l e g j o b b s z e r 

korpa el len, úgyszintén 
hajkihullás ellen. 

M a g d a - h a j k e n ő o s t ö b b é v 
ó ta k i p r ó b á l v a , t e l j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n ö v é s t elő
m o z d í t j a é s m i n t k i t f n ő ó v s z e r a g y a k r a n előforduló 
h a j b e t e g s é g e k e l l e n , m é g g y e r m e k e k n é l i s használatra 

l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 

Föszétküldési raktár: K E S S L E R BEZSÓ-nél 
gyógyszerész Gyer tyámos , (Toronlál vármegye). 
R a k t á r a k a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : Budapesten: 
T ö r ö k J ó z s e f , K i r á l y - u t o z a 12 . , Dr . B u d a i E m i l , Városház
t é r 7., B a d i t z B ó b e r t , J ó z s e f - k ö r u t 6 4 . Pozsony: Czollner 
V i n c z e . L ő r i n c z k a p u - ú t . Miskolci: B a u r c h G y u l a . Székes-
Fehérvár: S a y Kudol f , Szeged: B a r c s a y Káro ly . Debreczen: 
M i h á l o v i t s J e n ő . Arad: F ö l d e s K e l e m e n . Temesvár:Theodor 
Albert , Versecz: K ü c h l e r B é l a . Karánsebes: Mül ler F. 
J a k a b . Nagy-Szeben: M o l n á r ö r ö k ö s e i . Brassó: Jekel ius 
N á n d o r , K e l e m e n F e r e n e z . Szász-Régen; W e n n e s o h e r Emil . 

Ö^m* 
j ó s á g a , s z a p o r a s á g a é s p o m p á s z a m a t a k ö v e t k e z t é b e n a cacao - szaké r tők 

e lő t t m i n d e n m á s c a c a o fölött á l l andó e l ő n y b e n r é s z e s i t t e t i k . 7673 

A mi öltönyeink 
feltűnést keltenek. 

E g y e l e g á n s ö l t ö n y 1 2 f r t , t é l i k a b á t 

1 4 f o r i n t é s f e l j e b b a z ( A n g o l s z a b ó i 

n á l K o h n H e i l m a n n é s f i a i , B u d a p e s t , 

K á r o l y - k ö r n t 1 2 . f ö l d s z i n t é s e l s ő e m e 

l e t k a p h a t ó k . S z a b o t t á r a k . T e s s é k 

a c z i m ü n k r e f i g y e l n i . 7 8 7 6 

Magyarország' legszebb látványossága 

A hódoló 
diszfelvonulás. 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-ntcza 4.) 

Ór iás i k ö r k é p 

festette Eisenhnt Ferenez 

Látható Városliget Andrássy-út végén 
a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5Va óráig 
Belépő dij 50 krajexár. 

Cyenwk- és katonajegy firmestertol lefelé 30 kr 
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Külföldi elölizoUnekhez a putttauttg 
meghatározutt viteldíj is csatolandó. 

MÁRIA ANTÓNIA TOSKÁNAI NAGYHERCZEGNŐ. 
1 8 1 4 — 1 8 9 8 . 

i z ÜRALKODÓHÍZ egyik legidősebb s mind-
/ \ végig nagy tiszteletben állott női tagját 

X. JL veszítette el november hó 7-ikén Mária 
Antónia toskánai özvegy nagyherczegnőben, ki 
hosszas gyöngélkedés után 84 éves korában 
elhunyt rendes tartózkodóhelyén, a Gmvmden 
melletti Orth várkastélyban, melynek környé
kén számtalan jótéteménynyel irta be nevét és 
emlékezetét a nép szivébe. 

Mária Antónia 1814 deczember 19-én szüle
tett Olaszországban, Palermóban. Atyja I. Fe
renez, a két Sziezilia királya volt. Alig 19 éves 
korában Lipót toskánai trónörökös 
herczeg neje lett s ettől kezdve 
legnagyobb részt a fényes firenzei 
udvarban élt. Lipót herczeg a 
Habsburg - ház toskánai ágának 
tagja volt, mely 1737 óta uralko
dott Toskánában s melyet Napó
leon a wagrami csata u tán meg
fosztott trónjától. A bécsi kong-
resBzus azonban visszahelyezte az 
elűzött uralkodóházat, illetőleg Fer
dinándot, az elűzött nagyhercze-
get, ki u tán fia, Mária Antónia 
férje, II . Lipót néven lépett t rónra . 
Uralma azonban nem lehetett ál
landó. 1849-ben családjával együtt 
menekülni volt kénytelen és csak 
Radetzky győzelmei u tán térhetet t 
vissza Fi renzébe; de tiz év múlva 
örökre kiesett kezéből a fejedelmi 
páleza. Ugyanis 1859-ben Viktor 
•Emánuel az olasz egységet meg
alkotván, Toskánát Olaszországba 
kebelezte s ezt követőleg a zürichi 
beké II . Lipót nagyherczeget és 
családját végleg megfosztotta a 
tróntól. Azóta a «toskánai nagy-
herczeg» kifejezés puszta czimmé 
let t A volt uralkodócsalád Auszt
riába költözött, hol I I . Lipót 1870 
január 29-én meghalt . 

Mária Antónia nagyherczegnő 
eleitől kezdve hiven osztozott férje 
küzdelmeiben, szerencséjében és 
szerencsétlenségében. Mikor öz
vegyen maradt , minden gondját s 
tevékenységét gyermekeinek és 
a k o zJótékonyságnak szentelte. 

Az uralkodóházzal soha sem iparkodott ben
sőbb összeköttetésbe lépni. A fényes rokonság
gal mindig csak a szigorú illedelem szabályai 
szerint érintkezett. Trónjának, majd férjének 
elvesztése szinte emberkerülővé tette. De soha 
sem sújtotta le annyira semmi, mint nagy 
tehetségű fiának, János főherczegnek szeren
csétlen eltűnése. Köztudomású dolog, hogy ez 
a János főherczeg «Drill und Erziehung» (Ido
mítás és nevelés) czímű értekezésével, melylyel 
egy alkalommal a közös hadsereg régi szelle
mét megtámadva, katonaságunk emberiesebb 
nevelését sürgette, különösen magára vonta az 
akkor mindenható Albrecht főherczeg nehezte-
lését, sőt az udvar előtt is kegyvesztetté lett 
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miatta. Ez annyira elkeserítette az önérzetes és 
fenkölt gondolkozású főherczeget, hogy 1889-
ben nemcsak magasabb katonai állásáról, hanem 
főherczegi rangjáról is lemondott s anyja vár
kastélyáról Orth nevet vett föl. Ehhez járul t , 
bogy egy polgári származású leányt, Stubel 
Máriát, megszeretvén, azt a családi tanács til
takozása ellenére is nőül vette. Ebbe a házas
ságba maga az arisztokrata érzelmű anya is 
csak nehezen egyezett bele, de végre is elébe 
tette fia boldogságát saját érzelmeinek s me
nyéül fogadta azt a nőt, a kiről az uralkodó
család hallani sem akart. Orth János, hogy 
maga alkotta világában élhessen, végleg el
hagyta Ausztriát és «Santa Margherita» nevű 

hajóján nagy tengeri útra kelt ne
jével. De a boldog pá r szerencsét
lenül jár t . Hajójukat Dél-Amerika 
megkerülésekor nagy vihar érte s 
ők mindenestől a tengerbe vesztek. 

Az agg édes anyát örök bánatba 
borította e nagy szerencsétlenség 
hire. Mindent elkövetett, hogy sze
retett fiának legalább a holttestét 
Kikutat tassa; de hasztalan volt 
minden. Az agg matróna csöndes 
magányába temetkezett, s attól 
kezdve csak nyaranként távozott 
Orth várából néhány hétre a fiú
méi tengeröböl partjára, Volos-
kába, hol verandájára kiülve, órákig 
elmerengett a tenger messzesé
gein, mintha elveszett fia vissza
tértét várta volna. 

Gyakran köréje gyűltek többi 
gyermekei, kik mind kedvesek vol
tak előtte, de még sem tudták meg
vigasztalni az elveszettért, meg má
sik fiáért, Károly Salvatorért, ki 
43 éves korában, Orth János eltű
nése u tán pár évvel hal t meg. Az 
elhunyt nagyherczegnőnek még 
életben levő gyermekei: Ferdi
nánd toskánai nagyherczeg, az 
elsőszülött, ki az elvesztett t rón 
i ránt való követelését a neve elé 
tett «P7.» jelzővel szokta kifejezni; 
továbbá Salvator Lajos, a nagy 
utazó, ki legtöbbnyire a Földközi
tenger Malorka szigetén tartózko
dik a világtól teljesen elzárkózva 
s kinek utazásairól írt művéből a 
(Vasárnapi Újság* is közölt érdé-




